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2004 CAMPAIGN PERIOD QUESTIONNAIRE JOINT FRENCH AND ENGLISH VERSION
Project 127/025
Sunday, May 23, 2004, English & French/ (CES_M6.Q compiled 12:28, June 18)

RANDOM NUMBER USED:

RANDOM1 value 1-5, see dl]

RANDOM2 Vvalue 1-2, see BEGIN_h

RANDOM3 Vvalue 1-4, see BEGIN_hl

RANDOM4 Vvalue 1-2, see gla

RANDOM5 value 1-6, see promise evaluation (add in 3June 3, 2004)

new item "pOa" inserted after pO.

>gend< [return][open cb][allow 1][loc 30/1]
[setkey <f3> to <skch>]
[setkey <f7> to <j>]
[setkey <esc> label <callback ESC> to <skcb>]
[define <d><8>][define <r><9>]
[bold] [yellow] 1Interviewer: Enter respondent's gender please [n][white]

1 male
5 female

d don't know
@

[@] <1,5,d>
[store gend in RGENDER]

>gend.2<
[bold] [yellow]

Interviewer : Veuillez inscrire le sexe du(de Ta) répondant(e).
[n][white]

1 homme
5 femme

d ne sais pas

@

>ssss< [if BTIM is <>][settime BTIM][endif]
[open cb]

[# SECTION A: INTEREST AND MEDIA ]
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>al< [#bl in 2000] [define <d><98>][define <r><99>]

[r] How much attention have you paid to news about the Federal

[r] election on TV over the last few days: Using a scale from zero
[r] to ten, where zero means no attention at all and ten means a
[r] great deal of attention?

[bold] [yellow]
Interviewer, if R answers they do not watch TV code 0.
[n] [white]
0-10 enter number

8 don't know r refused

[@] <0-10,d,r>

>al.?2<

[r] Quelle attention_avez-vous accordée, aux cours des derniers

[r] Jjours, aux nouvelles sur 1'élection a Ta télévision: Utilisez

[r] wune échelle de 0 a 10 ou O veut dire aucune attention et 10

[r] veut dire beaucoup d'attention?

[bold] [yelTlow] ) ) ) L
Intervieweur, si le R dit ne pas écouter la télévision, codez 0.

[n] [white]

0-10 enter number
d ne sais pas r refus
@

>a2< [#b2 in 2000]
[r] And news on the RADIO about the Federal election?
[bold] [cyan]

Using the same scale (from 0 to 10), how much attention have you

paid to RADIO news about the Federal election over the last few

days? Zzero means no attention at all and ten means a great deal

of attention.
[n] [white]
[bo1d] [yellow]

Interviewer, if R answers they do not Tisten to radio code 0.
[n] [white]

0-10 enter number

d don't know r refused

[@] <0-10,d,r>
>a2.2<
[r1 Aux nouvelles sur 1'élection a Ta radio ?

[bold] [cyan]
Sur la méme échelle de 0 a 10, quelle attention avez-vous
accordée, aux cours des derniers jours, aux nouvelles sur
T1'éTection a la radio ? 0 veut dire aucune attention et
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10 veut dire beaucoup d'attention.
[n][white]
[bo1d] [yellow]
Intervieweur, si le R dit ne pas écouter la radio, codez O.
[n] [white]

0-10 enter number

d ne sais pas r refus
@

>a3< [#b3 in 2000]
[r] And news about the Federal election in the NEWSPAPERS? [n]

[bo1d] [cyan]
Using the same scale (from 0 to 10), how much attention have you
paid to news about the Federal election in the NEWSPAPERS over the
Tast few days? Zero means no attention at all and ten means a
great deal of attention.

[n][white]

[bold] [yellow]
Interviewer, if R answers they do not read Newspapers code 0.

[n] [white]

0-10 enter number

% don't know r refused

[@] <0-10,d,r>
>a3.2<
[r] Aux nouvelles sur 1'élection dans Tes journaux ? [n]

[bold] [cyan]
Sur la méme échelle de 0 a 10, quelle attention avez-vous
accordée, aux cours des derniers jours, aux nouvelles sur
1'élection dans les journaux? O veut dire aucune attention et
10 veut dire beaucoup d'attention.

[n] [white]

[bo1d] [yellow]
Intervieweur, si le R dit ne pas lire Tes journaux, codez O.
[n] [white]

0-10 enter number

d ne sais pas r refus
@

>ad< [#new 2004]
[r] News about the Federal election on the INTERNET? [n]

[bo1d] [cyan]
Using the same scale (from 0 to 10), how much attention have you
paid to news about the Federal election on the INTERNET over the
Tast few days? Zero means no attention at all and ten means a
great deal of attention.
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[n] [white]

0-10 enter number
97 R volunteers no access to internet
d don't know r refused
@
[@] <0-10,97,d,r>
>a4.2<
[r] Aux nouvelles sur 1'élection sur Internet ? [n]
[bold][cyan] ) ] )
Sur la méme échelle, quelle attention avez-vous accordée, aux_cours
des derniers jours, aux nouvelles sur 1'élection sur Internet?
0 veut dire aucune attention et 10 veut dire beaucoup d'attention.
[n] [white]
0-10 enter number
97 le R n'a pas accés a internet
d ne sais pas r refus
@
>a5< [#b4 in 2000]

[r] Using the same scale, how interested are you in the FEDERAL [n]
[r] election? [n]

[bo1d] [cyan]

Zero means no interest at all and ten means extremely interested.
[n] [white]

0-10 enter number

d don't know r refused

[@] <0-10,d,r>
>a5.2<
[r] sur Ta méme échelle, quel est votre intérét pour cette élection? [n]
[bold] [cyan]

0 veut dire aucun intérét et 10 veut dire beaucoup d'intérét .
[n][white]

0-10 enter number

8 ne sais pas r refus

>a6< [#b5 in 2000]
[r] And your interest in POLITICS GENERALLY? [n]

[bold] [cyan]
Using the same scale (from 0 to 10), how interested are you 1in
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politics generally? Zero means no interest at all and ten means
extremely 1interested.

[bold] [yellow]
Interviewer: if required, we mean Canadian politics generally.
[n][white]

0-10 enter number

8 don't know r refused

[@] <0-10,d,r>

>a6.2<

[r] Et votre intérét pour la politique en général? [n]

[bo1d] [cyan]
Sur 1a méme ,chelle de 0 a 10, quel est votre intérét pour la
politique en général? O veut dire aucun intérét et 10 veut dire
beaucoup intérét .

[n] [white]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: si nécessaire, "on veut dire la politique Canadienne
en général"

[n] [white]
0-10 enter number

d ne sais pas r refus
@

>a7< [#al in 2000] [define <d><8>][define <r><9>]

[r] what is the most important issue to YOU PERSONALLY in this [n]
[r] FEDERAL election? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: do not probe. Accept one word answers.
[n][white]
1 enter 1 to specify

8 don't know r refused

[@] <1> [specify]
<d, r>

>a7.2<

[r] Quel est 1'enjeu le plus important pour VOUS PERSONNELLEMENT [n]
[r] dans cette élection? [n]

[bold] [yelTlow] .
Interviewer: Pas de relance. Accepte réponse d'un mot.
[n] [white]
1 veuillez inscrire la réponse mot a mot

d ne sais pas r refus
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@
>a8< [#14 in 2000][define <d><8>][define <r><9>]

[r] where do you get MOST of your information about the_ Federal
[r] election: Tv, radio, newspapers, the internet, family, or
[r] friends?

Television
Radio
Newspapers
Internet
Family
Friends
other

don't get information
don't know r refused

OO NOUIRAWNRE

[@] <1>
<2-7,0,d,r> [goto bl]

>a8.2<
[r] Quelle est votre PRINCIPALE source d'information sur 1'élection:

[r] Ta télévision, la radio, Tes journaux, 1'internet, la famille,
[r] ou Tes amis?

Pas de sources d'information
ne sais pas r refus

1 télévision
2 radio

3 journaux

4 Internet

5 famille

6 amis

7 autres

0

d

@

>a9< [#new 2004]

[r] 1Is that mainly the CBC or another channel?

1 CBC

3 another channel

5 R volunteers a number of channels about equally
d don't know r refused

@

[@] <1,3,5,d,r>

>a9.2<

[r] Est-ce principalement a Radio-Canada ou sur une autre chaine?
1 Radio-Canada ou CBC

3 Autre chaine )
5 R propose plusieurs réponses
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d ne sais pas r refus
@

[# SECTION B: VOTE INTENTIONS ]
>bl< [#new 2004]

[r] For you personally, 1is getting to the polling station to vote [n]
[r] very easy, fairly easy, fairly difficult or very difficult. [n]
1 very easy
3 fairly easy
5 fairly difficult
7 very difficult
d don't know r refused
@
[@] <1,3,d,r>
<5,7>
>bl.2<
[r] Pour vous personnellement, est-ce que vous rendre au bureau de [n]
[r] scrutin pour aller voter est treés facile, assez facile, assez [n]
[r] difficile ou tres difficile? [n]

1 tres facile
3 assez facile
5 assez difficile
7 tres difficile
d
@

ne sait pas r refus

>ck_timerb3< [if timer_b3 gt <0>][goto int_b3][endif]

>timer_b3< [allow 5][store <0> in timer_b3]

>int_b3<

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: The next question 1is a response time item. You will be asked
to read the question, then enter c as you finish reading the Tast word of
the question.
when the respondent gives you a substantive response, enter c again.

After entering the second c the response categories will be displayed.
[n] [white]

enter c to continue
@

[@]<c>

>b3< [#Clocked][#a3 in 2000]
[r] on election day are you certain to vote, likely, unlikely, or certain not
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r] to vote-

[bo1d] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n] [white]

[if b3@1 is <c>]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]

[if b3@2 is <c>]

1 certain
3 Tikely
5 unlikely
7 certain not to vote
6 R volunteers has voted in Advance Poll
%3 don't know r refused
[endif]
[@1]<c>

[@2]<c>[start timer]
[@3]<1,3,5,7,6,d,r>[stop timer]
[if timer_b3 1is <0>][record timer in timer_b3] [endif]
[if b3@3 eq <1> or b3@3 eq <3> or b3@3 eq <6>][goto ck_timerb4][endif]
[if b3@3 eq <5>][goto b3a][endif]
[if b3@3 eq <7>][goto b3b][endif]
[if b3@3 eq <8> or b3@3 eq <9>][goto ck_timerb4][endif]

>b3.2<

[r] Le jour de T'élection est-ce CERTAIN QUE VOUS IREZ VOTER, [n]
[r] est-ce PROBABLE, IMPROBABLE, ou CERTAIN QUE VOUS N'IREZ PAS [n]
[r] VOTER? [n]

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n][white]

[if b3@1 is <c>]

[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]

[if b3@2 is <c>]

1 certain de voter

3 probable

5 dimprobable

7 certain de ne pas voter

6 R offert : a voté aux bureaux de votes (aux urnes) d'avance
83 ne sais pas r refus

[endif]

>b3a< [#new 2004][#asked if b3 answer 5]
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[r] 1Is there any particular reason you're unlikely to vote? [n]
1 enter text, end with ///
d don't know r refused
@

[@] <1> [specify][goto b6]
<d,r> [goto b1l0]

>b3a.2<

[r] Y a-t-il une raison particuliere pour laquelle il est improbable [n]
[r] que vous votiez? [n]

1 Enter text, end with ///

d ne sait pas r refus

>b3b< [#new 2004] [#asked if b3 answer 7]

[r] 1Is there any particular reason you won't be voting? [n]
1 enter text, end with ///
d don't know r refused
@

[@] <1> [specify]l[goto bl0]
<d,r> [goto b10]

>b3b.2<
[r] Y a-t-il une raison particuliére pour laquelle vous ne [n]
[r] voterez pas? [n]

1 Enter text, end with ///

d ne sait pas r refus

>ck_timerb4< [if timer_b4 gt <0>][goto int_b4][endif]

>timer_b4< [allow 5][store <0> in timer_b4]

>int_b4<

[bo1d] [yellow]
INTERVIEWER: The next question 1is a response time item. You will be asked
to read the question, then enter c as you finish reading the Tast word of
the question.
when the respondent gives you a substantive response, enter c again.

After entering the second c the response categories will be displayed.
[n] [white]

enter c to continue
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[@]<c>

>b4< [#clocked] [#asked if b3 was response 1 or 3][#a4 in 2000, modified]
[define <d><98>][define <r><99>]

[if b3@3 eq <6>]

[r] Which party did you vote for? [n]
[else]

[r] Which party do you think you will vote for? [n]
[endif]

[if PROV eq <24>]

[r] The Liberal Party, the Conservative Party, the NDP(the New [n]
[r] Democratic Party), the Bloc Quebecois or another party? [n]
[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n] [white]

[if b4@1 is <c>]

[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]

[if b4@2 is <c>]

1 Liberal (Grits)
2 Conservative (Conservative Party, new Conservative Party)
3 NDP
4 Bloc Quebecois )
6 Progressive Conservative (Tory, PCs, the old party)
0 other(specify)
96 will not vote
97 none
d don't know/undecided r refused
@3
[endif]
[else]
[r] The Liberal Party, the Conservative Party, the NDP [n]
r] (the New Democratic Party), or another party? [n]

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n][white]

[if b4@1 is <c>]

[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endi f]

[if b4@2 is <c>]

1 Liberal (Grits) ) ]

2 Conservative (Conservative Party, new Conservative Party)
3 NDP

6 Progressive Conservative (Tory, PCs, the old party)

0 other(specify)

96 will not vote
Page 10
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97 none

d don't know/undecided r refused
[endif] %anif]
[@1]<c>

[@2]<c>[start timer]
[@3]<1-6,97,96,d, >
<0>[specify]
[stop timer]
[if timer_b4 gt <0>][goto b4ck][endif]
[record timer in timer_b4]

>b4.2<

[if b3@3 eq <6>]

[r] Pour quel parti avez-vous voté ? [n]
[else]

[r] Pour quel parti pensez-vous voter? [n]
[endif]

[if PROV eq <24>]

[r] Te Parti Libéral, le Parti conservateur, le NPD (Nouveau Parti [n]
[r] Démocratique), le Bloc Québécois, ou un autre parti? [n]
[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n] [white]

[if b4@1 is <c>]

[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]
[if b4@2 is <c>]
1 Libéral
2 Conservateur (la Parti Conservateur, nouveau Conservateur)
3 NPD (Nouveau parti démocratique)
4 Bloc Québécois
6 Progressiste Conservateur (the old party, PC)
0 autre parti
96 ne votera pas
97 aucun
d ne sais pas/ pas décidé r refus @3
[endif]
[else]
[r] Le Parti Libéral, le Parti conservateur, le NPD (Nouveau parti [n]
[r] démocratique), ou un autre parti? [n]

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n] [white]

[if b4@1 is <c>]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]

[if b4@2 is <c>]

Libéral

conservateur (la Parti Conservateur, nouveau Conservateur)
NPD (Nouveau parti démocratique)

Progressiste Conservateur (the old party, PC)

autre parti

OO WNRE
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96 ne votera pas
97 aucun
d ne sais pas/ pas décidé r refus @3
[endif][endif]

>b4ck< [allow int 2]
[store b4@3 in b4ck]
[if b4@3 eq <0> or b4@3 gt <6>]
[store <77> in b4ck]
[endif] [# to compare with second choice in b9]

[if b4@3 eq <6> or b4@3 eq <96> or b4@3 eq <97> or b4@3 eq <99>][goto
b10] [endif]

[if b4@3 eq <0> goto b1l0]

[if b4@3 ge <1> and b4@3 Tt <5>] [goto ck_b7][endif]

>b5< [#a5 in 2000] [#asked only if 'don't know in b4]

[r] 1Is there a party you are leaning towards? [n]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: do not read Tist, if R answers "yes" ask,"which
party is that?"

[n] [white]

Liberal (Grits)

Conservative (Conservative Party, new Conservative Party)

NDP

Bloc Quebecois

Alliance

Progressive Conservative (Tory, PCs)

Reform

Green Party

other(specify)

will not vote
none

O O
PO NO OONOUVIAWNE

don't know/undecided r refused

[@] <1-4> [goto ck_b7]
<0> [specify][goto b10]
<5-8,96,97,d,r> [goto b10]

>b5.2<

[r] Est-ce qu'il y a un parti que vous Ates tent,(e) d'appuyer? [n]
[bold] [yellow]
Interviewer: ne pas lire Ta liste, si R r,pond "oui" demandez, "Quel parti?"
[n] [white]
Libéral
conservateur (la Parti Conservateur, nouveau Conservateur)
NPD (Nouveau Parti Démocratique)
Bloc Québécois
Alliance
Progressiste Conservateur (the old party, PC)
Reformiste
Parti vert

autre parti
ne votera pas
aucun

NOoO O cONOYUVIA~WN R

[{e Vo)
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d ne sais pas/ pas décidé r Refus
@

>b6< [#Asked if response to b3 is 5Cunlikely)] [#new 2004]

[r] If you do decide to vote which party do you think you will vote
[r] for?

[bold] [yellow]
Interviewer: do not read Tist.
[n] [white]

96 will not vote/ no one, will not change mind

1 Liberal (Grits) ) ]
2 Conservative (Conservative Party, new Conservative Party)
3 NDP
4 Bloc Quebecois
5 Alliance_ )
6 Progressive Conservative (Tory, PCs)
7 Reform
8 Green Party
0 other
d don't know/undecided r refused
@
[@] <1-4>

<0> [specify][goto bl0]
<5-8,96,d,r> [goto bl0]

>b6.2<

[r] Si vous d,cidez de voter, pour quel parti pensez-vous voter?

[bold] [yellow]
Interviewer: ne pas lire la Tliste.
[n][white]

96 ne votera pas

Libéral

Conservateur (la Parti Conservateur, nouveau Conservateur)
NPD (Nouveau Parti Démocratique)

Bloc Québécois

Alliance

Progressiste Conservateur (the old party, PC)

Reformiste

Parti vert

autre parti

ne sais pas/ pas décidé r refus

0 O oONOUVIDhWNE

>ck_b7< [allow int 1]
[store <0> in ck_b7]
[if b4@3 ge <1> and b4@3 Te <4>][store <1> in ck_b7][endif]
[if b5 ge <1> and b5 le <4>][store <1> in ck_b7][endif]
[if b6 ge <1> and b6 Te <4>][store <1> in ck_b7][endif]
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[if ck_b7 1is <1>] [#party indicated to vote for in b4, b5 or b6]
[goto b7]

[goto bl0]
[endif]

>b7< [#new 2004] [if b3@3 eq <6> goto E0010][#voted in advanced poll]
[define <d><8>][define <r><9>]
[#only asked for party indicated to vote for in b4, b5 or b6]

[r] 1Is your choice final, or could you change your mind? [n]
1 final
5 could change
d don't know r refused
@
[@] <«1,5,d,r>
>b7.2<
[r] Votre décision est-elle définitive ou pourriez-vous changer [n]
[r] d'idée ? [n]

1 définitive
5 pourrait changer

d ne sais pas r refus
@

>E0010< [alTow 32]
[store <> in E0010]

>F0010< [allow 32]
[store <> in F0010]

[if b4@3 1is <1>]

[store <Liberal Party> in E0010]
[store <Parti Libéral> in F0010]
[endif]

[if b4@3 is <2>]

[store <Conservative Party> in E0010]
[store <Parti Conservateur> in F0010]
[endif]

[if b4@3 1is <3>]

[store <NDP> in E0010]

[store <NPD> in F0010]

[endif]

[if b4@3 is <4>]

[store <Bloc Québécois> in E0010]
[store <Bloc Québécois> in F0010]
[endif]

[if b4@3 is <5>]

[store <Alliance> 1in E0010]

[store <Alliance> in F0010]

[endif]

[if b4@3 is <6>]

[store <Progressive Conservative Party> in E0010]
[store <Progressiste Conservateur> in F0010]
[endif]

[if b4@3 is <7>]
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[store <Reform> in E0010]
[store <Reformiste> in F0010]
[endif]
[if b4@3 1is <8>]
[store <Green Party> in E0010]
[store <Parti vert> in F0010]
[endif]

[if b5 is <1>]

[store <Liberal Party> in E0010]
[store <Parti Libéral> in F0010]
[endi f]

[if b5 is <2>]

[store <Conservative Party> in E0010]
[store <Parti Conservateur> in F0010]
[endif]

[if b5 is <3>]

[store <NDP> in E0010]

[store <NPD> in F0010]

[endif]

[if b5 is <4>]

[store <Bloc Québécois> in E0010]
[store <Bloc Québécois> in F0010]
[endi f]

[if b5 is <5>]

[store <Alliance> 1in E0010]

[store <Alliance> in F0010]

[endif]

[if b5 is <6>]

[store <Progressive Conservative Party> in E0010]
[store <Progressiste Conservateur> in F0010]
[endif]

[if b5 is <7>]

[store <Reform> in EQ010]

[store <Reformiste> in F0010]

[endi f]

[if b5 is <8>]

[store <Green Party> in E0010]

[store <Parti vert> in F0010]

[endif]

[if b6 is <1>]
[store <Liberal Party> in E0010]
[store <Parti Libéral> in F0010]
[endif]
[if b6 is <2>]
[store <Conservative Party> in E0010]
[store <Parti Conservateur> in F0010]
[endif]
[if b6 is <3>]
[store <NDP> in E0010]
[store <NPD> in F0010]
[endif]
[if b6 is <4>]
[store <Bloc Québécois> in E0010]
[store <Bloc Québécois> in F0010]
[endif]
[if b6 is <5>]
[store <Alliance> in E0010]
store <Alliance> in F0010]
'end1f]
[if b6 is <6>]
[store <Progressive Conservative Party> in E0010]
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[store <Progressiste Conservateur> in F0010]
[endif]
[if b6 is <7>]
[store <Reform> in E0010]
[store <Reformiste> in F0010]
[endif]
[if b6 is <8>]
[store <Green Party> in E0010]
[store <Parti vert> in F0010]
[endif]

>b8< [# new in 2004] [#if b4@3 gt <4>][#goto b9] [#endif]
[# only asked for party indicated to vote for in b4, b5 or b6]

[r] Are your views about the [fill E0010] all positive, mostly [n]

[r] positive or mixed? [n]
1 all positive
3 mostly positive
5 mixed
d don't know r refused
@

[@] <«1,3,5,d,r>
>b8.2<

[r] Est-ce que vos points de vue sur le [fill F0010] sont tous [n]
[r] positifs, surtout positifs, ou mixtes? [n]

1 tous positifs.
surtout positifs
mixtes

3
5
d ne sait pas r refus
@

>b9< [#asked only if party identified at b4, b5 or b6]
[# a7 in 2000] [define <d><98>][define <r><99>]
[if b7 eq <1> goto bl0][#skip if choice is final]
[#if b4@3 gt <4>][#goto b1l0][#endif]

[r] And which party would be your second choice? [n]
[bold] [yellow]

Interviewer: do not read list.
[n][white]

1 Liberal (Grits)
% Conservative (Conservative Party, new Conservative Party)
NDP

4 Bloc Québécois

5 Alliance

6 Progressive Conservative (the old party, PC)

7 Reform

8 Green Party

0 other, includes giving leaders name but not party
97 none/no second choice

d don't know r refused
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@

[@] <1-8,97,d,r> [reject eq b4ck Tabel <2nd choice is the same as the 1lst choice>]
<0> [specify]
>b9.2<

[r] Et quel parti serait votre deuxiéme choix? [n]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: ne pas lire la liste.
[n] [white]

Libéral

Conservateur (la Parti Conservateur, nouveau Conservateur)
NPD (Nouveau Parti Démocratique)

Bloc Québécois

Alliance

Progressiste Conservateur (the old party, PC)

Reformiste

Parti vert

autre parti

O
DON O OoONOUVIAWNE

aucun / pas de deuxiéme choix
ne sais pas/ pas décidé r refus

>b10< [# a8 in 2000] [#asked of everyone]
[define <d><8>][define <r><9>]

[r] on the whole are you very satisfied, fairly satisfied, not very [n]
[r] satisfied, or not satisfied at all with the way democracy works [n]

[r] in canada? [n]
1 very satisfied
3 fairly satisfied
5 not very satisfied
7 not satisfied at all
d don't know r refused
@

[@] <«1,3,5,7,d,r>

>b10.2<
[r] Dans 1'ensemble, étes-vous tres satisfait(e), assez [n]
[r] satisfait(e), pas tres satisfait(e), ou pas du tout [n]
[r] satisfait(e) de Ta facon dont Ta démocratie fonctionne [n]
[r] au canada? [n]

1 Tres satisfait(e)

3 Assez satisfait(e)

5 Pas treés satisfait(e)

7 Pas du tout satisfait(e)

d ne sais pas r refus

c!
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[# SECTION C: CONTACT

>cl< [#al1 respondents][#modified contact 2 in 2000]
[#goto intro_e]

[r] During this campaign have you been contacted by a political party [n]

[r] by phone? [n]
1 yes
5 no
7 r volunteers have not been contacted at all
d don't know r refused
@

[@ <1,5,7,d,r>

>cl.2<
[r] Durant cette campagne avez-vous été contacté par un parti [n]
[r] politique par téléphone? [n]
oui
non

R n'a pas du tout été contacté
ne sait pas r refus

AN ViR

>c2< [if cl 1is <7>][goto c3][endif][#modified contact 2 in 2000]
[r] In person? [n]

[bo1d] [cyan]
During this campaign have you been contacted by a political party
in person?

[n] [white]

yes
no

r volunteers have not been contacted at all
don't know r refused

o v

[@] <«1,5,7,d,r>
>C2.2<
[r] En personne? [n]

[bo1d] [cyan]
Durant campagne avez-vous été contact, par un parti politique
en personne?

[n] [white]

1 oui
5 non
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7 R n'a pas du tout été contacté
d ne sait pas r refus
@

>c3< [#modified contact 2 in 2000]

. [n]
[r] By mail?

[bo1d] [cyan]
During_this campaign have you been contacted by a political party
by mail?

[n] [white]

[bold] [yellow]
Interviewer: If asked, this includes having flyers, pamphlets, etc.
lTeft at the door.

[n] [white]

1 vyes
5 no

d don't know r refused
@
[@] <1,5,d,r>
>C3.2<
[r] Par Ta poste? [n]
[bold] [cyan]
Durant campagne avez-vous été contact, par un parti politique
par la poste?
[n][white]
[bo1d] [yellow]
Interviewer: Si le R le demande, ceci inclus la réception de dépliants,

pamphlets, etc., laissés a la porte.
[n][white]

1 oui

5 non

d ne sait pas r refus
@

>c4< [#modified contact 2 in 2000]
[if a4 eq <97>][goto c5][endif]
[if cl1 eq <7>][goto c5][endif]

[r] By e-mail? [n]

[bo1d] [cyan]
During this campaign have you been contacted by a political party
by e-mail?

[n] [white]

1 vyes
5 no (includes do not have access to internet)
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d don't know r refused
@
[@] <1,5,d,r>
>c4.2<
[r] Par courier électronique? [n]

[bold] [cyan]
Durant campagne avez-vous été contact, par un parti politique
par courier électronique?

[n] [white]

1 oui
5 non (inclus que Te R n'a pas acceés a internet)

d ne sait pas r refus
@

>c5< [#al1 respondents][# b8a in 2000, new response cats]

[r] In the past week, have you discussed the Federal election [n]
[r] with other people: several times, once or twice, or never? [n]
1 several times (includes 3 or more times)
3 once or twice
5 never
d don't know r refused
@

[@] <«1,3,5,d,r>
>c5.2<

[r] Au cours des derniers jours, avez-vous parlé de 1'élection avec [n]
[r] d'autres personnes: plusieurs fois, une ou deux fois, ou jamais? [n]

1 plusieurs fois.

3 une ou deux fois

5 ou jamais

d ne sait pas r refus
@

>Ccb< [#new in 2004]

[r] when you were growing up did your family talk about politics: [n]
[r] often, sometimes, hardly ever, or never? [n]

often
sometimes
hardly ever
never

don't know r refused

PO NuUuiwpRE
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[@] <1,3,5,7,d,r>

>Cb6.2<
[r] Lorsque vous étiez enfant, est-ce que votre famille discutait de [n]
[r] politique souvent, parfois, rarement ou jamais? [n]
1 souvent
3 parfois
5> rarement
7 Jjamais
d ne sait pas r refus
@
[# SECTION E: LEADER FAMILIARITY ]

>intro_e< [#repeat 2000]

[r] we're wondering how well known the federal party leaders are. [n]
[r] Do you happen to recall the name of ... [n]

Press "Enter" to continue @
[@] [nodata]
>intro_e.2<

[r] Nous aimerions savoir si les chefs des partis politiques fédéraux [n]
[r] sont connus. Pourriez-vous me dire qui est ... [n]

Enter @

>PTL_COUNTER< [allow int 1]
[store <1> in PTL_COUNTER]

[open el]

[open e2]

[open e3]

[open e4]

>CK_PARTE<

>1ST< [alTow int 1]
[if 1ST is <>]-----—=-======—=——————- + create random numbers
[randomize <1> to <4> into 1ST]--+
[endif]

[if 1ST eq <1> and el is <>][goto el][endif]
[if 1ST eq <2> and e2 is <>][goto e2][endif]
[if 1ST eq <3> and e3 is <> and PROV eq <24>][goto e3][endif]
[if 1ST eq <4> and e4 is <>][goto e4][endif]

>2ND< [allow int 1]
[if 2ND is <>]-------------omomo o + create random numbers
[randomize <1> to <4> into 2ND]-+
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[endif]

[if 2ND eq <1> and el is <>][goto el][endif]
[if 2ND eq <2> and e2 is <>][goto e2][endif]

[if 2ND eq <3> and e3 is <> and PROV eq <24>][goto e3][endif]

[if 2ND eq <4> and e4 is <>][goto e4][endif]

>3RD< [allow 1int 1]

[if 3RD is D + create random numbers
[randomize <1> to <4> into 3RD]-+
[endif]

[if 3RD eq <1> and el is <>][goto el][endif]
[if 3RD eq <2> and e2 is <>][goto e2][endif]

[if 3RD eq <3> and e3 is <> and PROV eq <24>][goto e3][endif]

[if 3RD eq <4> and e4 is <>][goto e4][endif]

>4TH< [allow int 1]

[if 4TH is <>]----------------o- + create random numbers
[randomize <1> to <4> into 4TH]-+
[endif]

[if 4TH eq <1> and el is <>][goto el][endif]
[if 4TH eq <2> and e2 is <>][goto e2][endif]

[if 4TH eq <3> and e3 is <> and PROV eq <24>][goto e3][endif]

[if 4TH eq <4> and e4 is <>][goto e4][endif]

[goto EXIT_PTL]

>el< [#leadersl in 2000]

[r] the Teader of the Federal NDP (the New Democratic Party)? [n]

[bo1d] [cyan]
Do you happen to recall the name of the leader of the Federal NDP (the
New Democratic Party)?

[n][white]

[bold] [yellow]
Interviewer: If "R" answers "yes" say "and who is it?" Accept answers
that sound close to the correct name.

[n] [white]

1 Layton/Jack Layton/Jack
5 any other answer

d don't know r refused
@

[@] <1,5,d,r> [goto CK_PARTE]

>el.2<
[r] 1e chef du NPD fédéral (Nouveau parti démocratique)? [n]

[bold] [yelTlow] ) ) . .
Interviewer: Si le R répond "oui", dire "Et qui est-ce?". Accepter
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réponses proches de Ta bonne réponse (prononciation).
[n] [white]
[bold] [cyan]
[r] Pouvez-vous me dire quel est Te nom du chef du NPD (Nouveau [n]
[r] parti démocratique)? [n]
[n][white]

1 Layton / Jack Layton/Jack
5 Toute autre réponse

d ne sais pas r refus
@
>e2< [#repeat 2000]
[r] The Teader of the Federal Conservative Party? [n]
[bold] [cyan]
Do you happen to recall the name of the leader of the Federal
Conservative Party?
[n] [white]
[bo1d] [yellow]
Interviewer: If "R" answers "yes" say "and who is it?"
Accept answers that sound close to the correct name
[n] [white]

1 Harper/Stephen Harper/Stephen
5 Any other answer

d don't know r refused
@
[@] <1,5,d,r>[goto CK_PARTE]
>e2.2<
[r] Le chef du Parti Conservateur fédéral? [n]

[bo1d] [cyan]
Pouvez-vous me dire quel est le nom du chef du Parti Conservateur? [white]
[bold] [yellow]
Interviewer: Si le R répond "oui", dire "Et qui est-ce?". Accepter
réponses proches de la bonne réponse (prononciation).
[n] [white]

1 Harper/stephen Harper/Stephen
5 Toute autre réponse

d Ne sais pas r refus
@
>e3< [#leaders4 in 2000]
[if PROV ne <24> goto CK_PARTE][#QUEBEC ONLY ITEM]

[r] The Teader of the Bloc Québécois? [n]
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[bo1d] [cyan]
Do you happen to recall the name of the leader of the Bloc Québécois?
[n] [white]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: If "R" answers "yes" say "and who is it?" Accept answers
that sound close to the correct name.

[n] [white]

1 Duceppe / Gilles Duceppe/Gilles
5 Any other answer

d don't know r refused
@

[@] <1,5,d,r> [goto CK_PARTE]

>e3.2<
[r] Le chef du Bloc Québécois? [n]
[bold] [cyan]
Pouvez-vous me dire quel est le nom du chef du Bloc Québécois?
[n] [white]
[bold] [yellow]
Interviewer: Si le R répond "oui", dire "Et qui est-ce?". Accepter
réponses proches de 1a bonne réponse (prononciation).
[n] [white]

1 Duceppe / Gilles Duceppe/Gilles
Toute autre réponse

5
d ne sais pas r refus
@

>e4< [#leaders5 in 2000]
[r] The Teader of the Federal Liberal Party? [n]
[bo1d] [cyan]

Do you happen to recall the name of the leader of the Federal Liberal Party?
[n] [white]
[bo1d] [yellow]

Interviewer: If "R" answers "yes" say "and who is it?" Accept answers

that sound close to the correct name.

[n] [white]

1 Martin / pPaul Martin/ Paul
5 Any other answer

d don't know r refused
@

[@] <1,5,d,r>[goto CK_PARTE]
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>e4.2<

[r] Le chef du Parti Libéral fédéral? [n]

[bo1d] [cyan]
Pouvez-vous me dire quel est le nom du chef du Parti Libéral fédéral?
[n] [white]

[bo1d] [yellow]

Interviewer: Si le R répond "oui", dire "Et qui est-ce?". Accepter
réponses proches de Ta bonne réponse (prononciation).

[n][white]

1 Martin / Paul Martin/ Paul
5 Toute autre réponse

d ne sais pas r refus
@

>EXIT_PTL< [if el 1is <>][goto el][endif]
[if e2 is <>][goto e2][endif]
[if e3 is <> and PROV eq <24>][goto e3][endif]
[if e4 is <>][goto e4][endif]

[if el offpath goto el]
[if e2 offpath goto e2]
[if e4 offpath goto e4]

[# SECTION D: ISSUES ]

>d1l< [define <d><8>][define <r><9>]

[r] which of these five issues is the most important issue to [n]
[r] you PERSONALLY in this election? [n]

[if RANDOML eq <1>] _ _
[r] Health care, taxes, social welfare programs, the environment, or [n]

[r] corruption in government? [n]
1 health care
2 taxes
3 social welfare programs
4 the environment
5 corruption in government
[endif]
[if RANDOML eq <2>] _ _
[r] Taxes, social welfare programs, the environment, corruption [n]
[r] in government, or health care? [n]
2 taxes
3 social welfare programs
4 the environment
5 corruption in government
1 health care
[endif]
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[if RANDOM1 eq <3>]
[r] social welfare programs, the environment, corruption in [n]
[r] government, health care, or taxes? [n]

3 social welfare programs
4 the environment

5 corruption in government
1

2

health care
taxes

[endif]
[if RANDOM1 eq <4>] _ _
[r] The environment, corruption in government, health care, taxes, or[n]

[r] social welfare programs? [n]
4 the environment
5 corruption in government
1 health care
2 taxes
3 social welfare programs

[endif]

[if RANDOM1 eq <5>]

[r] Corruption in government, health care, taxes, social welfare programs, [n]
[r] or the environment? [n]

5 corruption in government

1 health care
2 taxes
3 social welfare programs
) 4 the environment
[endif]
7 other
d don't know r refused
@
[@] <1-5>
<7,d,r>[goto end_d]
>dl.2<
[r] Lequel des cing enjeux suivants est le plus important pour VOUS [n]
[r] PERSONNELLEMENT dans cette élection? [n]
[if RANDOM1 eq_<1>] _ _
[r] La santé, les taxes, les programmes sociaux, environnement, ou [n]
[r] 1a corruption au gouvernement? [n]
1 santé
2 taxes )
3 programmes sociaux
4 environnement
] 5 corruption au gouvernement
[endif]

[if RANDOM1 eq <2>] _ _ _
[r] Les taxes, les programmes sociaux, environnement, la corruption [n]
[r] au gouvernement, ou la santé ? [n]
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taxes

programmes sociaux
environnement

corruption au gouvernement
santé

RubhwiN

[endif]

[if RANDOM1 eq <3>]

[r] Les programmes sociaux, 1'environnement, la corruption au
[r] gouvernement, la santé, ou les taxes?

3 programmes sociaux

4 environnement

5 corruption au gouvernement
1 santé

2 taxes

[endif]
[if RANDOM1 eq <4>]

[r] L'environnement, la corruption au gouvernement, la santé, Tes taxes,

[r] ou les programmes sociaux?

4 environnement

5 corruption au gouvernement
1 santé

2 taxes

3

programmes sociaux

[endif]
[if RANDOM1 eq <5>]

[r] La corruption au gouvernement, la santé, les taxes, les programmes

[r] sociaux, ou 1'environnement?

5 corruption au gouvernement
1 santé
2 taxes
3 programmes sociaux
4 environnement
[endif]
7 other
d ne sais pas r refus
@
>d2<

[r] And what is the next most important to you PERSONALLY 1in
[r] this election?

[if d1 eq <1>] ] .
[r] Taxes, social welfare programs, the environment, or corruption
[r] in government?

taxes

social welfare programs
the environment
corruption in government

vihWwWN

[endif]
[if d1 eq <2>]
[r] social welfare programs, the environment, corruption in
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[r] government, or health care? [n]

3 social welfare programs
4 the environment

5 corruption in government
1

health care

[endif]
[if d1 eq <3>]
[r] The environment, corruption in government, health care, or taxes?[n]

4 the environment
5 corruption in government

1 health care
2 taxes

[endif]

[if d1 eq <4>]

[r] corruption in government, health care, taxes, or social welfare [n]
[r] programs? [n]

5 corruption in government
health care

taxes
social welfare programs

WN =

[endif]
[if d1 eq <5>]
[r] Health care, taxes, social welfare programs, or the environment? [n]

1 health care
2 taxes
3 social welfare programs
4 the environment
[endif]
7 other
% don't know r refused

[@] <«1-5,7,d,r>
>d2.2<

Et quel est le deuxieme plus important, pour VOUS PERSONNELLEMENT [n]
dans cette élection? [n]

dl eq <1>] _ _
Les taxes, les programmes sociaux, 1'environnement, ou la [n]
corruption au gouvernement? [n]

L L T s T s |
e
L=

S 3 -

taxes

programmes sociaux
environnement

corruption au gouvernement

vThWwWN

[endif]
[if d1 eq <2>]
[r] Les programmes sociaux, 1'environnement, la corruption au [n]
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[r] gouvernement, ou la santé? [n]
programmes sociaux
environnement
corruption au gouvernement
santé

RuAw

[endif]
[if d1 eq <3>] ] ;
[r] L'environnement, la corruption au gouvernement, la santé, ou les taxes?[n]

4 environnement

5 corruption au gouvernement
1 santé

2 taxes

[endif]
[if d1 eq <4>]

[r] La corruption au gouvernement, la santé, les taxes, ou les [n]
[r] programmes sociaux? [n]
5 corruption au gouvernement
1 santé
2 taxes )
3 programmes sociaux
[endif]
[if d1 eq <§>] ) )
[r] La santé, les taxes, les programmes sociaux, ou 1'environnement? [n]
1 santé
2 taxes )
3 programmes sociaux
4 environnement
[endif] _
ne sais pas r refus
@

>textl< [alTow 25]
>textlf<[alTow 28]

[if d1 eq
[store
[endif]

[if d1 eq
[store
[endif]

[if d1 eq
[store
[store

[endif]

[if d1 eq
[store
[endif]

[if d1 eq
[store
[store

[endif]

<1>]
<health> in textl][store <de Ta santé> in textlf]

<2>]
<taxes> in textl][store <des taxes> in textlf]

<3>]
<social welfare programs> in textl]
<des programmes sociaux> in textlf]

<4>]
<environment> in textl][store <de 1'environnement> in textlf]

<5>]
<corruption in government> in textl]
<corruption au gouvernement> in textlf]
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>text2< [alTow 25]
>text2f<[alTow 28]

[if d2 eq <1>]
[store <health> in text2][store <de la santé> in text2f]
[endif]

[if d2 eq <2>]
[store <taxes> in text2][store <des taxes> in text2f]
[endif]

[if d2 eq <3>]
[store <social welfare programs> in text2]
[store <des programmes sociaux> in text2f]
[endif]

[if d2 eq <4>]
[ gsgﬁre <environment> in text2][store <de 1'environnement> in text2f]
endi

[if d2 eq <5>]
[store <corruption in government> in text2]
[store <corruption au gouvernement> in text2f]
[endif]

>d3< [define <s><97>][define <d><98>][define <r><99>]

[r] In your view which party would be best at dealing with [n]
[r] [fi11 textl]? [n]

Liberal

conservative

NDP (the New Democratic Party)
Bloc Québécois

none
they are all about the same

NO HwWNR

%]

other party (specify)

% don't know r refused

[@] <0,1-4,7,d,r>
<s>[specify]

>d3.2<

[r] Quel est, selon vous, le meilleur parti pour s'occuper [n]
[r] [fi11 textlf]? [n]

Libéral
conservateur
NPD

Bloc Québécois

aucun . . pps
ils sont tous pareils/pas de différences

NO H~HWNR

autre parti (spécifiez)
ne sais pas r refus

o wn
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@

>d4< [if d2 gt <5> goto end_d]

[r] In your view which party would be best at dealing with [n]
[r] [fi11 text2]? [n]

Liberal

conservative

NDP (the New Democratic Party)
Bloc québécois

none
they are all about the same

NO HwWNR

%]

other (specify)

% don't know r refused

[@] <0,1-4,7,d,r>
<s>[specify]

>d4.2<

[r] Quel est, selon vous, le meilleur parti pour s'occupes [n]
[r] [fi11 text2f]? [n]

Libéral
conservateur
NPD

Bloc Québécois

aucun . . pps
ils sont tous pareils/pas de différences

NO H~HWNR

autre (spécifiez)
ne sais pas r refus

[SY=N0)]

>end_d< [alTow 1]
[store <1> 1in end_d]

[# ========== SECTION F: PERSONAL FINANCES AND THE ECONOMY ===========]

>fl< [#cl in 2000] [define <d><8>][define <r><9>]

[#goto f4]
[r] Financially, are you better off, WORSE off, or about the same as [n]
[r] a year ago? [n]
better off
worse off

about the same

don't know r refused

@ QO uviwpE
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<1> [goto f2a]
<3> [goto f2b]
<5,d,r> [goto f3]

.2<
votre situation financiere, s'est-elle AMELIOREE, DETERIOREE, ou est-[n]
elle restée a peu pres la méme depuis un an? [n]

1 améliorée
3 detef1oree
5 Ta méme
d
@

ne sais pas r refus

>f2a< [#c3b in 2000]

[r]
[r]

Have the policies of the Federal government made you BETTER off, or [n]
haven't they made much difference? [n]

1 better off
5 haven't made much difference

d don't know r refused
@
[@] <1,5,d,r> [goto f3]
>f2a.2<
[r] Les politiques du gouvernement FEDERAL ont-elles AMELIORE votre [n]
[r] situation financiére, ou N'ONT-ELLES PAS CHANGE grand chose? [n]

1 Amélioré
5 Pas chang, grand chose

d ne sais pas r refus

@

>f2b< [#c3c in 2000]

[r]
[r]

(@]

Have the policies of the Federal government made you WORSE off, or [n]
haven't they made much difference? [n]

1 worse off
5 haven't made much difference

d don't know r refused
@
<1,5,d,r>
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>f2b.2<
[r] Les po]itiﬂges du _gouvernement FEDERAL ont-elles DETERIORE votre [n]
[r] situation financiere, ou N'ONT-ELLES PAS CHANGE grand chose?" [n]

1 détérioré
pas chang, grand chose

5
d ne sais pas r refus
@

>f3< [#c2 in 2000]

[r] Do you think that a year from now you will be BETTER off financially, [n]

[r] WORSE off, or about the same as now? [n]
1 better year from now
3 worse year from now
5 about the same
d don't know r refused
@

[@] <«1,3,5,d,r>

>f3.2<
[r] Pensez-vous que d'ici un an, votre situation financiere va [n]
[r] S'AMELIORER, se DETERIORER, ou rester a peu pres la méme? [n]

1 s'améliorer
3 se détériorer .
5 rester a peu prUs Ta méme

d ne sais pas r refus

@
>f4< [#new in 2004]
[r] over the Tlast year do you think that hospital waiting 1lists have [n]
[r] become shorter, longer, or stayed about the same? [n]

1 become shorter

3 become Tonger

5 stayed about the same
d

@

don't know r refused

[@] <1>
<3>[goto f5b]
<5,d,r>[goto 6]

>T4.2<

[r] Depuis un an, a votre avis, les listes d'attente dans les hopitaux [n]
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[r] diminuent-elles, s'allongent-elles ou n'y a-t-il pas de changement? [n]

=

3
5
d
@

diminuent
S'allongent
Pas de changement

ne sais pas r refus

>f5a< [#If response to f4 is shorter] [#new in 2004]

[r] Is it the Federal or Provincial government that mainly deserves
[r] credit for shorter waiting Tists?

MmO NoOuvi WwWpR

federal government
provincial government

Beiﬁher (someone else deserves credit)
ot
other (specify)

don't know r refused

[@] <1,3,5,6,d,r> [goto 6]
<7>[specify][goto 6]

>f5a.2<

[r] Est-ce le gouvernement fédéral ou le gouvernement provincial qui
[r] est PRINCIPALEMENT responsable de la diminution des listes d'attente?[n]

1
3
5
6
7
d
@
>fS5b< [#If
[r] 1Is it
[r] blame
1
3
5
6
7
d
@

Gouvernement fédéra1_
Gouvernement provincial

aucun/ (quelqu'un d'autre est responsable)
Tes deux
autre (spécifiez)

ne sais pas r refus

response to f4 is longer][#new in 2004]

the Federal or Provincial government that mainly deserves
for longer waiting Tists?

Federal government
Provincial government

neither (someone else deserves credit)
both

R volunteers hospitals to blame

don't know r refused

[@] <1,3,5,6,7,d,r>

>f5b.2<
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[r] Est-ce Te gouvernement fédéral ou Te ?ouvernement provincial qui
[r] est PRINCIPALEMENT responsable de 1'all

Gouvernement fédéral
Gouvernement provincial

aucun / (quelqu'un d'autre est responsable)
Tes deux

R blame les hopitaux

MO N ouvi wpR

ne sais pas r refus

>f6< [#c13 in 2000]

[r] How much do you think should be done to reduce the gap between
[r] the rich and the poor in Canada: much more, somewhat more, about
[r] the same as now, somewhat less, or much Tess?

1 much more
2 somewhat more

3 about the same as now
4 somewhat less

5 much Tess
d
@

don't know r refused
[@] <1-5,d,r>

>f6.2<

[r] Que devrait-on faire pour réduire 1'écart entre les riches et les
[r] pauvres au Canada? BEAUCOUP PLUS, UN PEU PLUS, NI PLUS NI MOINS,
[r] UN PEU MOINS, ou BEAUCOUP MOINS?

1 beaucoup plus

2 un peu plus

3 ni plus ni moins

4 un peu moins

5 beaucoup moins

d ne sais pas r refus
@

>f7< [#c10 in 2000]

[r] How much do you think should be done for WOMEN: much more,
[r] somewhat more, about the same as now, somewhat Tess, or much
[r] Tless?

[bold] [yellow]
Interviewer: only if required, we mean in general.
[n] [white]

1 much more
2 somewhat more
3 about the same as now
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4 somewhat Tless
5 much Tess
d don't know r refused
@
[@] <1-5,d,r>
>f7.2<
[r] Que devrait-on faire pour les femmes: BEAUCOUP PLUS, UN PEU [n]
[r] PLUS, NI PLUS NI MOINS, UN PEU MOINS, ou BEAUCOUP MOINS? [n]

[bold] [yelTlow] o ] ] o
Interviewer: seulement si nécessaire, on veut dire en général.
[n] [white]

1 beaucoup plus
2 un peu plus
3 ni plus ni moins
4 un peu moins
5 beaucoup moins
d ne sais pas r refus
@
>f8< [#c1ll in 2000]
[r] How much do you think should be done for RACIAL MINORITIES: [n]

[bo1d] [cyan]
much more, somewhat more, about the same as now, somewhat less,
or much Tess?

[n][white]

[bold] [yellow]
Interviewer: only if required, we mean in general.
[n][white]

1 much more
2 somewhat more

3 about the same as now
4 somewhat Tless

5 much Tess
d
@

don't know r refused
[@] <1-5,d,r>
>f8.2<
[r] Que devrait-on faire pour les minorités raciales? [n]

[bold] [cyan]
BEAUCOUP PLUS, UN PEU PLUS, NI PLUS NI MOINS, UN PEU MOINS, ou BEAUCOUP MOINS?

[n] [white]

[bold] [yellow]
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Interviewer: seulement si nécessaire, on veut dire en général.
[n] [white]

beaucoup pTlus

un peu plus

ni plus ni moins
un peu moins
beaucoup moins

ne sais pas r refus

® o wVhWNR

>f9< [#c12 in 2000]
[r] How much do you think should be done for Quebec:

[bo1d] [cyan]

[n]

much more, somewhat more, about the same as now, somewhat less, or

much Tless?
[n][white]

[bold] [yellow]
Interviewer: only if required, we mean in general.
[n][white]

1 much more
2 somewhat more

3 about the same as now
4 somewhat Tless

5 much Tess
d
@

don't know r refused

[@] <1-5,d,r>
>f9.2<
[r] Que devrait-on faire pour le Québéc ?

[bo1d] [cyan]
BEAUCOUP PLUS, UN PEU PLUS, NI PLUS NI MOINS, UN PEU MOINS, ou
BEAUCOUP MOINS?

[n] [white]

[bold] [yelTow] ., ) . L
Interviewer: seulement si nécessaire, on veut dire en général.

[n][white]

beaucoup pTlus

un peu plus

ni plus ni moins
un peu moins
beaucoup moins

ne sais pas r refus

® o wVhWNR

>f10< [#new in 2004]
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[r] Do you think Canada's ties with the uUnited States should be [n]
[r] much closer, somewhat closer, about the same as now, more [n]
[r] distant or much more distant? [n]

1 much closer

2 somewhat closer

3 about the same as now

4 more distant

5 much more distant

6 R volunteers haven't thought much about this

d don't know r refused

@
[@] <1-6,d,r>
>f10.2<
[r] Pensez-vous que_les Tiens entre le Canada et les Etats-uUnis devraient[n]
[r] étre beaucoup plus étroits, un peu plus étroits, ni plus ni moins [n]
[r] étroits, un peu moins étroits, ou beaucoup moins étroits? [n]

1 beaucoup plus

2 un peu plus

3 ni plus ni moins

4 un peu moins

5 beaucoup moins

6 R n'y a pas pensé

d ne sais pas r refus

@
[# ============SECTION G: LEADER AND PARTY EVALUATION ]

>intl< [undefine <d>]
[#order of leaders (gl (pc leader) to g4 (Duceppe) randomized, ]
[#respondents who do not know how to rate any of the Teaders skip to g5]

[r] And now, how do you feel about the party leaders? Use a scale from [n]

[r] ZERO to ONE HUNDRED. Zero means you REALLY DISLIKE the leader and [n]

[r] one hundred means you REALLY LIKE the Teader. [n]
Press "Enter" to continue @

[@] [nodata]

>intl.2<

[r] Et maintenant, que pensez-vous des chefs de partis? Utilisez une échelle[n]

[r] de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous N'AIMEZ VRAIMENT PAS DU TOUT un [n]

[r] chef, et cent veut dire que vous L'AIMEZ VRAIMENT BEAUCOUP. [n]

Press "Enter" to continue @
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>LEADER_COUNTER< [allow int 1][store <1> in LEADER_COUNTER]

[open
[open
[open
[open

>CHECK_LEADER< [goto FIRST_LEADER]

>FIRST_LEADER<

>SECOND_LEADER<

numbers

>THIRD_LEADER<

numbers

>FOURTH_LEADER<

[alTow int 1]
[if FIRST_LEADER

[randomize <1>
[endif]

[if FIRST_LEADER
[if FIRST_LEADER
[if FIRST_LEADER
[if FIRST_LEADER

[if g4 is <>]

is
to

<>]-mmmmmmme oo + create random numbers
<4> into FIRST_LEADER]--+

<1> and gl is <>][goto gl][endif]
<2> and g2 is <>][goto g2][endif]
<3>]and g3 is <>][goto g3][endif]
<4>

[if PROV eq <24>]
[goto g4]

[endif]
[endif]
[endif]

[alTow int 1]

[if SECOND_LEADER is <>]

————————————————————— + create random

[randomize <1> to <4> into SECOND_LEADER]--+

[endif]

[if SECOND_LEADER
[if SECOND_LEADER
[if SECOND_LEADER
[if SECOND_LEADER
[if g4 is <>]
[1f[PROV eq
oto g4
[end?f]
[endif]
[endif]

[alTow int 1]

[if THIRD_LEADER is <>]

[randomize <1>
[endif]

[if THIRD_LEADER
[if THIRD_LEADER
[if THIRD_LEADER
[if THIRD_LEADER

[if g4 is <>]

€q
€q
€q
€q

<2
]

to

€q
€q
€q
€q

<1> and gl is <>][goto gl][endif]
<2> and g2 is <>][goto g2][endif]
<2>]and g3 is <>][goto g3][endif]
<4>

4>]

—————————————————————— + create random

<4> into THIRD_LEADER]---+

<1> and gl is <>][goto gl][endif]
<2> and g2 is <>][goto g2][endif]
<3>]and g3 is <>][goto g3][endif]
<4>

[if PROV eq <24>]

[goto g4
[endif]
[endif]
[endif]

[alTow int 1]

]
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[if FOURTH_LEADER is <>]---------—-—=-=——=——=———- + create random
numbers
[randomize <1> to <4> into FOURTH_LEADER]--+
[endif]

[if FOURTH_LEADER eq <1> and gl is <>][goto gl][endif]
[if FOURTH_LEADER eq <2> and g2 is <>][goto g2][endif]
[if FOURTH_LEADER eq <3> and g3 1is <>][goto g3][endif]
[if FOURTH_LEADER eq <4>]
[if g4 is <>]
[1f PROV eq <24>]
[goto g4]
[endif]
[endif]
[endif]

[goto EXIT_LEADER]

>gl< [define <r><999>]
[r] How do you feel about Stephen Harper? [n]
[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. zZero means you really DISLIKE
him and one hundred means you really LIKE him.
[n] [white]
0-100 enter rating
996 don't know any of the Teaders
997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him
r refused
@

[@] <0-100,997,998,r> [goto CHECK_LEADER]
<996> [goto g5]

>gl.2<
[r] Que pensez-vous de Stephen Harper ? [n]
[bold] [cyan] ] . . .
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne L'AIMEZ
VRAIMENT PAS DU TOUT et cent veut dire que vous L'AIMEZ VRAIMENT BEAUCOUP.
[n] [white]
0-100 inscrire nombre entre 0-100
996 ne connais aucun chef
997 ne le connais pas ]
998 ne sais pas/ ne sais pas comment 1'évaluer
r refus
@
>g2<
[r] How do you feel about PAUL MARTIN? [n]
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[bo1d] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. zZero means you really DISLIKE
him and one hundred means you really LIKE him.
[n][white]

0-100 enter rating
996 don't know any of the Teaders
997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him
r refused
@

[@] <0-100,998,997,r> [goto CHECK_LEADER]
<996> [goto g5]

>g2.2<
[r] Que pensez-vous de Paul Martin? [n]
[bo1d] [cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne L'AIMEZ
VRAIMENT PAS DU TOUT et cent veut dire que vous L'AIMEZ VRAIMENT BEAUCOUP.
[n][white]
0-100 inscrire nombre entre 0-100
996 ne connais aucun chef
997 ne le connais pas
998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer
r refus
@
>g3<
[r] How do you feel about JACK LAYTON? [n]
[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. zZero means you really DISLIKE
him and one hundred means you really LIKE him.
[n] [white]
0-100 enter rating
996 don't know any of the Teaders
997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him
r refused
@

[@] <0-100,998,997,r> [goto CHECK_LEADER]
<996> [goto g5]

>g3.2<

[r] Que pensez-vous de Jack Layton? [n]
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[bold] [cyan] ] . . .
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne L'AIMEZ

VRAIMENT PAS DU TOUT et cent veut dire que vous L'AIMEZ VRAIMENT BEAUCOUP.
[n] [white]

0-100 1inscrire nombre entre 0-100

996 ne connais aucun chef
997 ne le connais pas_ ]
998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer

r refus
@

>g4< [if PROV ne <24>][goto CHECK_LEADER][endif] [# QUEBEC ONLY]

[r] How do you feel about GILLES DUCEPPE? [n]

[bo1d] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. zZero means you really DISLIKE
him and one hundred means you really LIKE him.

[n][white]

0-100 enter rating

996 don't know any of the Teaders
997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him

r refused
@

[@] <0-100,998,997,r> [goto CHECK_LEADER]
<996> [goto g5]

>g4.2<
[r] Que pensez-vous de GILLES DUCEPPE? [n]

[bold] [cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne 1'aimez
vraiment pas du tout, et cent veut dire que vous 1'aimez
vraiment beaucoup. [n][white]

0-100 1Inscrire nombre entre 0-100

996 Ne connais AUCUN chef
997 Ne le connais pas_ ]
998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer

r Refus
@

>EXIT_LEADER< [# exit Teader randomisation]
[# *** write check code here]

[if g1 is <>][goto gl][endif]

[if g2 is <>][goto g2][endif]

[if g3 is <>][goto g3][endif]
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[if g4 is <>]
[1f PROV eq <24>]
[goto g4]
[endif]
[endif]

[if gl offpath goto gl]

[if g2 offpath goto g2]
[if g3 offpath goto g3]

>g5<
[r] How do you feel about JEAN CHRETIEN? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. zZero means you really DISLIKE
him and one hundred means you really LIKE him. [n][whitel]

0-100 enter rating
996 don't know any of the leaders

997 don't know who he is
998 don't know/don't know how to rate him

r refused
@
[@] <0-100,997,998,r>
<996>
>g5.2<
[r] Que pensez-vous de JEAN CHRETIEN? [n]

[bo1d] [cyan]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que vous ne 1'aimez
vraiment pas du tout, et cent veut dire que vous 1'aimez
vraiment beaucoup. [n][white]

0-100 1Inscrire nombre entre 0-100
996 Ne connais AUCUN chef
997 Ne le connais pas
998 ne sais pas/ne sais pas comment 1'évaluer
r Refus

@

>g6< [#post?][define <d><998>][define <r><999>]
[r] And on the same scale, how do you feel about POLITICIANS IN GENERAL? [n]
[bo1d] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. zZero means you REALLY DISLIKE
them and one hundred means you REALLY LIKE them. [n][white]

0-100 enter rating
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d don't know r refused
@
[@] <0-100,d,r>

>g6.2<

[r] Et sur 1a méme échelle, que pensez-vous des POLITICIENS EN GENERAL?
[bold] [cyan] ] . ] ]
Utilisez une échelle de ZERO a CENT. Zéro veut dire que_vous ne les
aimez vraiment pas du tout, et _cent veut dire que vous les aimez
vraiment beaucoup. [n] [white]
0-100 inscrire le nombre
d ne sais pas r Refus

@

>int2< [define <d><998>][define <r><999>]
[r] Now the political parties. Oon the same scale, where zero means you
[r] REALLY DISLIKE the party and one hundred means you REALLY LIKE
[r] the party.
Press "Enter" to continue @

[@] [nodata]

>int2.2<

[n]

[r] Maintenant les partis politiques. Utiliser Ta méme échelle, ou 0 veut[n]
[r] dire que vous n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire[n]

[r] que vous 1'aimez vraiment beaucoup.

Press "Enter" to continue @

>PARTY_COUNTER< [alTlow int 1][store <1> in PARTY_COUNTER]
[open g7]
[open g8]
[open ¢g9]
[open gl10]

>CHECK_PARTY<

>FIRST< [alTow int 1]

[if FIRST is <>]-------------------——- + create random numbers
[randomize <1> to <4> into FIRST]--+
[endif]

[if FIRST eq <1> and g7 is <>][goto g7][endif]
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[if FIRST eq <2> and g8 is <>][goto g8][endif]
[if FIRST eq <3> and g9 is <>][goto g9][endif]

[if FIRST eq <4>]
[if 910 is <>]
[if PROV eq <24>]
[goto g10]
[endif]
[endif]
[endif]

>SECOND< [allow int 1]
[if SECOND 1is <>]-----------=="="-=—————- + create random numbers
[randomize <1> to <4> into SECOND]-+
[endif]

[if SECOND eq <1> and g7 is <>][goto g7][endif]
[if SECOND eq <2> and g8 is <>][goto g8][endif]
[if SECOND eq <3> and g9 is <>][goto g9][endif]

[if SECOND eq <4>]
[if s <>]
[1f PROV eq <24>]
[goto g10]
[endif]
[endif]
[endif]

>THIRD< [allow int 1]
[if THIRD is <>]----—————————————————— + create random numbers
[randomize <1> to <4> into THIRD]-+
[endif]

[if THIRD eq <1> and g7 is <>][goto g7][endif]
[if THIRD eq <2> and g8 is <>][goto g8][endif]
[if THIRD eq <3> and g9 is <>][goto g9][endif]

[if THIRD eq <4>]
[if g10 is <>]
[if PROV eq <24>]
[goto g10]
[endif]
[endif]
[endif]

>FOURTH< [allow int 1]
[if FOURTH 1is <>]----————=—=-===——=————- + create random numbers
[randomize <1> to <4> into FOURTH]-+
[endif]

[if FOURTH eq <1> and g7 is <>][goto g7][endif]
[if FOURTH eq <2> and g8 is <>][goto g8][endif]
[if FOURTH eq <3> and g9 is <>][goto g9][endif]

[if FOURTH eq <4>]
[if g10 is <>]
[if PROV eq <24>]
[goto g10]
[endi
[endif]
[endif]
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[goto EXIT_PARTY]

>g7<
[r] How do you feel about the FEDERAL Conservative party? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY DISLIKE

the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n] [white]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: only if asked, we mean the new Conservative Party of
Canada, not the former Progressive Conservative Party.

[n][white]

0-100 enter rating
996 don't know about any of the parties
d don't know r refused
@
[@] <0-100,d,r> [goto CHECK_PARTY]
<996> [goto EXIT_PARTY]

>g7.2<

[r] Que pensez-vous du Parti Conservateur FEDERAL? [n]

[bold] [cyan] )

Utiliser n'importe quel nombre entre 0 et 100. O veut dire que vous

n'aimez vraiment pas du tout_un parti, et 100 veut dire que vous 1'aimez

vraiment beaucoup. [n][white]

[bold] [yelTlow] o ] ] )
Interviewer: seulement si nécessaire, on veut dire le nouveau Parti
Conservateur, et non 1'ancien Parti Progressiste-Conservateur.

[n] [white]

0-100 inscrire le nombre

996 ne connait aucun parti

d ne sais pas r Refus
@
>g8<
[r] How do you feel about the FEDERAL Liberal party? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. zZero means you REALLY DISLIKE

the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n] [white]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties
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d don't know r refused
@
[@] <0-100,d,r> [goto CHECK_PARTY]
<996> [goto EXIT_PARTY]
>g8.2<
[r] Que pensez-vous du parti Libéral FEDERAL? [n]
[bold] [cyan]
Utiliser n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que vous
n'aimez vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire que vous 1'aimez
vraiment beaucoup.[n][white]
0-100 inscrire le nombre
996 ne connait aucun parti
d ne sais pas r Refus
@
>g9<
[r] How do you feel about the FEDERAL NDP (the New Democratic Party)? [n]
[bo1d] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. zZero means you REALLY DISLIKE
the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n][white]
0-100 enter rating
996 don't know about any of the parties
d don't know r refused
@
[@] <0-100,d,r> [goto CHECK_PARTY]
<996> [goto EXIT_PARTY]
>g9.2<
[r] Que pensez-vous du NPD (Nouveau Parti Démocratique)? [n]

[bold] [cyan]

Utiliser n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que vous n'aimez

vraiment pas_du tout un parti, et 100 veut dire que vous 1'aimez vraiment
beaucoup. [n][white]

0-100 1inscrire le nombre
996 ne connait aucun parti
d ne sais pas r refus

@
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>g10< [if PROV ne <24>][goto CHECK_PARTY] [endif]

[r] How do you feel about the BLOC Québécois? [n]
[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. Zero means you REALLY DISLIKE
the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n] [white]
0-100 enter rating
996 don't know about any of the parties
d don't know r refused
@

[@] <0-100,d,r> [goto CHECK_PARTY]
<996> [goto EXIT_PARTY]

>g10.2<
[r] Que pensez-vous du BLOC QUEBECOIS? [n]

[bold] [cyan]

Utiliser n'importe quel nombre entre 0 et 100. 0 veut dire que vous n'aimez
vraiment pas du tout un parti, et 100 veut dire que vous 1'aimez vraiment
beaucoup. [n][white]

0-100 inscrire le nombre
996 ne connait aucun parti
d ne sais pas r refus

@

>EXIT_PARTY< [# write check code here]

[if g7 is <>][goto g7][endif]
[if g8 is <>][goto g8][endif]
[if g9 is <>][goto g9][endif]

[if g10 is <>]
[1f PROV eq <24>]
[goto g10]
[endif]
[endif]

[if g7 offpath goto g7]
[if g8 offpath goto g8]
[if g9 offpath goto g9]
>gll<
[r] How do you feel about the FEDERAL Green Party? [n]

[bold] [cyan]
Use any number from zero to one hundred. zZero means you REALLY DISLIKE
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the party and one hundred means you REALLY LIKE the party.
[n][white]

0-100 enter rating

996 don't know about any of the parties

d don't know r refused
@
[@] <0-100,d,r>
<996>
>gll.2<
[r] Que pensez-vous du Parti vert fédéral? [n]

[bold] [cyan] . .
Utiliser n'importe quel nombre entre 0 et 100. O veut dire que vous n'aimez
vraiment pas_du tout un parti, et 100 veut dire que vous 1'aimez vraiment
beaucoup. [n][white]
0-100 inscrire le nombre
996 ne connait aucun parti
d ne sais pas r refus

@

[# SECTION L: POLITICAL ETHICS 1

>ck_timerll< [if timer_11 gt <0>][goto int_11][endif]

>timer_11l< [allow 5][store <0> in timer_11]

>int_11<

[bo1d] [yellow]
INTERVIEWER: The next question 1is a response time item. You will be asked
to read the question, then enter c as you finish reading the Tast word of
the question.
when the respondent gives you a substantive response, enter c again.

After entering the second c the response categories will be displayed.
[n] [white]

enter c to continue
@

[@]<c>

>11< [#clock] [#new in 2004][define <d><8>][define <r><9>]
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[r] when Jean Chrétien was Prime Minister, do you think there was [n]
[r] a Tot of corruption in government, some, a little, or none? [n]

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n][white]

[if 11@1 1is <c>]

[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]
[if 11@2 is <c>]
1 a lot
3 some
5 a little
7 none
d don't know r refused
@3
[endif]
[@1]<c>

[@2]<c>[start timer]

[@3]<1,3,5,7,d,r>
[stop timer]
[if timer_T11 gt <0>][goto 12][endif]
[record timer in timer_11]

>11.2<

[r] Lorsque Jean Chrétien était Premier Ministre, pensez-vous qu'il [n]
[r] y a eu beaucoup de corruption au gouvernement, assez, un peu ou [n]
[r] pas du tout? [n]

[bo1d] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n] [white]

[if 11@1 is <c>]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]
[if 11@2 is <c>]
1 beaucoup
3 assez
5 un peu
7 pas du tout
d ne sais pas r refus
@3
[endif]
>12<
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[r] Now some questions about the sponsorship scandal. Does it make you [n]
[r] wvery angry, somewhat angry, not very angry, or not angry at all? [n]

1 very angry
3 somewhat angry
5 not very angry
7 not angry at all
d don't know anything about scandal/don't know how they feel about it
r refused
@
[@] <«1,3,5,7>
<d, r>[goto end_eth]
>12.2<
[r] Maintenant, quelques questions sur le scandale des commandites. [n]
[r] cCe scandale vous rend-il extrémement mécontent(e), tres n

[r] mécontent(e), pas trés mécontent(e) ou pas mécontent(e) du tout? [n]

Extrémement mécontent
Tres mécontent

Pas tres mécontent
pas mécontent du tout

ne sais rien de ce scandale/ne sais pas quoi en penser
refus

QO NUIwR

>ck_timer13< [if timer_13 gt <0>][goto int_13][endif]

>timer_13< [allow 5][store <0> in timer_13]

>int_13<

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: The next question is a response time item. You will be asked
to read the question, then enter c as you finish reading the last word of
the question.
when the respondent gives you a substantive response, enter c again.

After entering the second c the response categories will be displayed.
[n][white]

enter c to continue
@

[@]<c>

>13< [#clock] [#new in 2004]

[r] BEFORE becoming Prime Minister, do you think Paul Martin knew [n]
[r] about the sponsorship scandal? [n]
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[bo1d] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n] [white]

[if 13@1 is <c>]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]

[if 13@2 is <c>]

1 vyes

5 no

d don't know r refused
[endif] *
[@1]<c>

[@2]<c>[start timer]

[@3]<1,5,d,r>[stop timer]
[if timer_13 gt <0>][goto 13_skip][endif]
[record timer in timer_13]

>13.2<
[r] A votre avis, Paul Martin était-il au courant du scandale des [n]
[r] commandites avant de devenir Premier Ministre? [n

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item!
[n][white]

[if 13@1 is <c>]

[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]

[if 13@2 is <c>]

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@3

[endif]
>13_skip< [if 13@3 eq <1> or 13@3 eq <9>][goto 15][endif]

>14< [#if no to above][#new in 2004]
[r] Do you think he should have known? [n]
[bold] [yellow]

Interviewer: If required, "Knew about the sponsorship scandal".
[n] [white]
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yes
no

don't know r refused

00 v

[@] <«1,5,d,r>
>14.2<
[r] Croyez-vous qu'il aurait di étre au courant ? [n]
[bo1d] [yellow]

INTERVIEWEUR: S'ijl le faut, " était au courant du scandale des commandites"”
[n] [white]

1 oui
5 non

d ne sais pas r refus
@

>15< [# new in 2004]

[r] Since becoming Prime Minister, how good a job has Paul Martin [n]
[r] done in dealing with the sponsorship scandal? A very good job, [n]
[r] quite a good job, not a very good job, or not a good job at all? [n]

very good job

quite a good job

not very good job
not a good job at all

don't know r refused

MO NUVTwR

[@] «1,3,5,7,d,r>

>15.2<

[r] Depuis qu'il est devenu Premier Ministre, comment évaluez-vous [n]
[r] Ta facon dont Paul Martin s'est occupé du scandale_des . [n]
[r] commandites? La performance de Paul Martin a-t-elle été treés [n]
[r] bonne, assez bonne, pas trés bonne ou pas bonne du tout? [n]

trés bonne

assez bonne

pas trés bonne
pas bonne du tout

ne sais pas r refus

PO NuUVTwRE

>16< [#new in 2004]

[r] If re-elected, how confident are you that Paul Martin will [n]
[r] prevent this type of scandal from happening again? Vvery [n]
[r] confident, somewhat confident, not very confident, or not [n]
[r] confident at all? [n]

1 very confident
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2 somewhat confident

3 not very confident

4 not confident at all

d don't know r refused

@
[@] <1-4,d,r>
>16.2<
[r] s'il est réélu, avez-vous confiance que Paul Martin empéchera [n]
[r] d'autres scandales de ce type de se produire? Etes-vous tres [n]
[r] confiant(e), assez confiant(e), pas tres confiant(e), ou pas du [n]
[r] tout confiant(e)? [n]

1 tres confiant(e)

2 assez confiant(e)

3 pas trés confiant(e)

4 pas du tout confiant(e)

d ne sais pas r refus

@

>end_eth< [allow 1]
[store <1> in end_eth]

[# =========== SECTION M: NATIONAL ECONOMIC CONDITIONS ]

>ml< [#gl in 2000] [#goto ck_h]
[r] Now, I want to ask you about the economy. [n]

[r] over the PAST YEAR, has CANADA's economy: gotten better, gotten [n]
[r] worse, or stayed about the same? [n]

1 gotten better

3 gotten worse

5 stayed about the same

% don't know r refused
[@] <1>

<3> [goto mlb]
<5,d,r>[goto m2]

>ml.2<
[r] Maintenant je voudrais vous poser des questions sur 1'économie. [n]

[r] L'économie canadienne s'est-elle AMELIOREE, DETERIOREE, ou est-elle [n]
[r] restée a PEU PRES LA MEME depuis un an? [n]
améliorée

détériorée .

peu prés la méme

ne sais pas r refus

@ QO uviwpE
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>mla< [#only if better at ml][#gla in 2000]

[r] Have the policies of the FEDERAL government made Canada's economy [n]

[r] better or haven't they made much difference? [n]
1 better
5 haven't they made much difference
8 don't know r refused

[@] <1,5,d,r> [goto m2]
>mla.2<

[r] Les politiques du gouvernement fédéral ont-elles amélioré 1'économie[n]
[r] canadienne ou n'ont-elles pas changé grande chose? [n]

1 amélioré
5 pas changé grande chose

d ne sais pas r refus

@

>mlb< [#only if worse at ml][#glb in 2000]

[r] Have the policies of the FEDERAL government made Canada's economy [n]

[r] worse, or haven't they made much difference? [n]
1 worse
5 haven't they made much difference
8 don't know r refused

[@] <«1,5,d,r>

>mlb.2<

[r] Les politiques du gouvernement fédéral ont-elles détérioré 1'économie[n]
[r] canadienne ou n'ont-elles pas changé grand chose? [n]

1 détérioré
5 pas changé grand chose

d ne sais pas r refus

@

>m2< [#g3a in 2000]

[r] what about the NEXT 12 months? Will CANADA's economy: get better, [n]
[r] get worse, or stay about the same? [n

1 get better

3 get worse

5 stay about the same
7

depends who wins the election
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d don't know r refused

[@ <«1,3,5,7,d,r>

>m2.2<
[r] Et dans les douze PROCHAINS mois? L'économie canadienne va-t-elle [n]
[r] s'AMELIORER, se DETERIORER, ou RESTER A PEU PRES LA MEME? [n]
1 s'améliorer
3 Se détériorer
5 Rester la méme
7 dépend qui gagne 1'élection
d ne sais pas r refus
@
[# SECTION H: LEADER TRAITS

[#Randomize the order of the leaders on the first trait and then
[#keep the order for all other traits. Randomize the order of the traits]

>ck_h< [if gl eq <996> or g2 eq <996> or g3 eq <996> or g4 eq <996>]
%goto END_h]
[endif]

[if PROV eq <24>]
[if gl eq <997> or gl eq <998>]
[if g2 eq <997> or g2 eq <998>]
%1f g3 eq <997> or g3 eq <998>]
[if g4 eq <997> or g4 eq <998>]
[goto END_h]
[endif]
[endif]
[endif]
[endif]
[endif]

[if PROV ne <24>]
[if gl eq <997> or gl eq <998>]
[if g2 eq <997> or g2 eq <998>]
%1f g3 eq <997> or g3 eq <998>]
[goto END_h]
[endif]
[endif]
[endif]
[endif]

>BEGIN_h< [if RANDOM2 eq <1>][goto int_hl][endif]
[if RANDOM2 eq <2>][goto int_h2][endif]

>int_hl<

[r] we want to ask you how honest each party leader is. [n]
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[@] [nodata]
>int_hl.2<

pre2004.txt
[r] on a scale from 0 to 10 where 10 means very honest and 0 means
[r] very DIShonest, how honest do you think the Teaders are.

[r] Maintenant, vos perceptions de 1'honnéteté des chefs de partis.

[r] Sur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie trés honnéte et 0 tres
[r] malhonnéte, olu placeriez chacun des chefs?

Press "Enter" to

>r_countl< [alTow 1]
[store <0> 1in

>BEGIN_h1l<[if RANDOM3 eq
[if RANDOM3 eq
[if RANDOM3 eq
[if RANDOM3 eq

>hla< [define <d><98>][define <r><99>]
[if r_countl ge <2> goto END_h1]

continue @

r_countl]

<1>][goto
<2>][goto
<3>][goto
<4>][goto

hla]
hlb]
hlc]
hld]

[endif]
[endif]
[endif]
[endif]

[#new in 2004]

[n]

[if g2 eq <996> or g2 eq <997> or g2 eq <998>][goto RT_hlb][endif]

[r] where would you rate Paul Martin?

[bold] [cyan]

[n]

Oon a scale from 0 to 10 where 10 means very honest and 0 means very
DIShonest where would you rate Paul Martin?

[n] [white]

0-10 enter rating

% don't know how to rate him

[@] <0-10,d,r>

r refused

[if hla eq <99>][add <1> to r_countl][endif]

>hla.2<

[r] ou placeriez-vous Paul Martin?

[bo1d] [cyan]

Sur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie tres honnéte et 0 tres
malhonnéte, ou placeriez-vous Paul Martin?

[n][white]

0-10 1inscrire nombre entre 0-10

d ne sais pas comment 1'évaluer r refus

@

>RT_hlb< [if RANDOM3 ne <2>][goto hlb][endif]
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[if RANDOM3 eq <2>][goto END_h1l][endif]

>hlb< [define <d><98>][define <r><99>][#new in 2004]
[if r_countl ge <2> goto END_h1]
[if g3 eq <996> or g3 eq <997> or g3 eq <998>][goto RT_hlc][endif]

[r] where would you rate Jack Layton? [n]
[bold] [cyan]
Oon a scale from 0 to 10 where 10 means very honest and 0 means very
DIShonest where would you rate Jack Layton?
[n] [white]
0-10 enter rating

% don't know how to rate him r refused

[@] <0-10,d,r>
[if hlb eq <99>][add <1> to r_countl][endif]

>hlb.2<
[r] ou placeriez-vous Jack Layton? [n]
[bo1d] [cyan]
Sur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie tres honnéte et 0 tres
malhonnéte, ou placeriez-vous Jack Layton?
[n] [white]
0-10 1nscrire nombre entre 0-10
d ne sais pas comment 1'évaluer r refus
@

>RT_hlc< [if RANDOM3 ne <3>][goto hlc][endif]
[if RANDOM3 eq <3>][goto END_h1l][endif]

>hlc< [define <d><98>][define <r><99>] [#new in 2004]
[if PROV ne <24> goto RT_hld] [#asked only in Quebec]
[if r_countl ge <2> goto END_h1]
[if g4 eq <996> or g4 eq <997> or g4 eq <998>][goto RT_hld][endif]
[r] Wwhere would you rate Gilles Duceppe? [n]
[bo1d] [cyan]
On a scale from 0 to 10 where 10 means very honest and O means very

DIShonest where would you rate Gilles Duceppe?
[n][white]

0-10 enter rating
d don't know how to rate him r refused
[@] <0-10,d,r>
[if hlc eq <99>][add <1> to r_countl][endif]
>hlc.2<
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[r] ou placeriez-vous Gilles Duceppe? [n]

[bo1d] [cyan]
Ssur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie trés honnéte et 0 tres
malhonnéte, olu placeriez-vous Gilles Duceppe?

[n] [white]

0-10 dinscrire nombre entre 0-10
d ne sais pas comment 1'évaluer r refus
@

>RT_hld< [if RANDOM3 ne <4>][goto hld][endif]
[if RANDOM3 eq <4>][goto END_h1l][endif]

>hld< [define <d><98>][define <r><99>] [#new in 2004]
[if r_countl ge <2> goto END_h1]
[if gl eq <996> or gl eq <997> or gl eq <998>][goto RT_hla][endif]
[r] where would you rate Stephen Harper? [n]
[bold] [cyan]
Oon a scale from 0 to 10 where 10 means very honest and 0 means very

DIShonest where would you rate Stephen Harper?
[n] [white]

0-10 enter rating
d don't know how to rate him r refused
[@] <0-10,d,r>
[if hld eq <99>][add <1> to r_countl][endif]
>hld.2<
[r] ou placeriez-vous Stephen Harper? [n]
[bo1d] [cyan]
Sur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie trés honnéte et 0 tres
malhonnéte, olu placeriez-vous Stephen Harper?
[n][white]
0-10 1nscrire nombre entre 0-10
d ne sais pas comment 1'évaluer r refus
@
>RT_hla< [if RANDOM3 ne <1>][goto hla][endif]
[if RANDOM3 eq <1>][goto END_h1l][endif]

>END_hl< [#end of hl randomization]

[#randomize order of hl, h2]
>ck_h2< [if RANDOM2 eq <1>][goto int_h2][endif]
[if RANDOM2 eq <2>][goto END_h][endif]
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>int_h2<
[r] we want to ask about how competent each Teader is. 0On a scale [n]
[r] where 10 means very competent and 0 means very INcompetent. [n]
Press "Enter" to continue @

[@] [nodata]

>int_h2.2<
[r] Maintenant, vos perceptions de la compétence des chefs de partis. [n]

[r] Sur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie trés compétent et 0 treés [n]
[r] incompétent. [n]

Press "Enter" to continue @

>r_count2< [allow 1]
[store <0> in r_count2]

>BEGIN_h2<[if RANDOM3 eq <1>][goto h2a][endif]
[if RANDOM3 eq <2>][goto h2b][endif]
[if RANDOM3 eq <3>][goto h2c][endif]
[if RANDOM3 eq <4>][goto h2d][endif]

>h2a< [if r_count2 ge <2> goto END_h2]
[if g2 eq <996> or g2 eq <997> or g2 eq <998>][goto RT_h2b][endif]
[r] where would you rate Paul Martin? [n]
[bold] [cyan]
Oon a scale where 10 means very competent and O means very INcompetent.
[n][white]
0-10 Enter rating

d Don't Know how to rate him r Refused
@

[@] <0-10,d,r>
[if h2a eq <99>][add <1> to r_count2][endif]

>h2a.2<
[r] ou placeriez-vous Paul Martin? [n]
[bold] [cyan]

Sur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie trés compétent et O tres

incompétent, ou placeriez-vous Paul Martin ?
[n] [white]

Page 60



pre2004.txt
0-10 1inscrire nombre entre 0-10

d ne sais pas comment 1'évaluer r refus
@

>RT_h2b< [if RANDOM3 ne <2>][goto h2b][endif]
[if RANDOM3 eq <2>][goto END_h2][endif]

>h2b< [if r_count2 ge <2> goto END_h2]
[if g3 eq <996> or g3 eq <997> or g3 eq <998>][goto RT_h2c][endif]
[r] Wwhere would you rate Jack Layton? [n]
[bo1d] [cyan]
On a scale where 10 means very competent and 0 means very INcompetent.
[n] [white]
0-10 enter rating
d don't know how to rate him r refused
@
[@] <0-10,d,r>
[if h2b eq <99>][add <1> to r_count2][endif]
>h2b.2<
[r] ou placeriez-vous Jack Layton? [n]
[bo1d] [cyan]
Sur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie tres compétent et 0 tres
incompétent, ou placeriez-vous Jack Layton?
[n] [white]
0-10 dinscrire nombre entre 0-10

d ne sais pas comment 1'évaluer r refus
@

>RT_h2c< [if RANDOM3 ne <3>][goto h2c][endif]
[if RANDOM3 eq <3>][goto END_h2][endif]

>h2c< [if r_count2 ge <2> goto END_h2]
[if PROV ne <24> goto RT_h2d] [#asked only in Quebec]
[if g4 eq <996> or g4 eq <997> or g4 eq <998>][goto RT_h2d][endif]
[r] where would you rate Gilles Duceppe? [n]
[bold] [cyan]
On a scale where 10 means very competent and 0 means very INcompetent.
[n] [white]
0-10 Enter rating

d Don't know how to rate him r refused
@

[@] <0-10,d,r>
[if h2c eq <99>][add <1> to r_count2][endif]
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>h2c.2<

[r] ou placeriez-vous Gilles Duceppe? [n]

[bo1d] [cyan]
Ssur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie tres compétent et 0 tres
incompétent, ou placeriez-vous Gilles Duceppe?

[n] [white]

0-10 1inscrire nombre entre 0-10

d ne sais pas comment 1'évaluer r refus
@

>RT_h2d< [if RANDOM3 ne <4>][goto h2d][endif]
[if RANDOM3 eq <4>][goto END_h2][endif]

>h2d< [if r_count2 ge <2> goto END_h2]
[if gl eq <996> or gl eq <997> or gl eq <998>][goto RT_h2a][endif]

[r] where would you rate Stephen Harper? [n]
[bold] [cyan]
On a scale where 10 means very competent and 0 means very INcompetent.
[n] [white]
0-10 enter rating

d don't know how to rate him r refused
@

[@] <0-10,d,r>
[if h2d eq <99>][add <1> to r_count2][endif]

>h2d.2<
[r] ou placeriez-vous Stephen Harper? [n]
[bold] [cyan]
Sur une échelle de 0 a 10, ou 10 signifie trés compétent et O tres
incompétent, ou placeriez-vous Stephen Harper?
[n][white]
0-10 1nscrire nombre entre 0-10

d ne sais pas comment 1'évaluer r refus
@

>RT_h2a< [if RANDOM3 ne <1>][goto h2a][endif]
[if RANDOM3 eq <1>][goto END_h2][endif]

>END_h2< [#end of h2 randomization]

[#randomize order of hl, h2]
>ck_hl< [if RANDOM2 eq <1>][goto END_h][endif]
[if RANDOM2 eq <2>][goto int_hl][endif]

>END_h< [alTow 1]
[store <1> in END_h]
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[# SECTION I: PARTY PLACEMENTS I ]

>ck_timeril< [if timer_il gt <0>][goto int_il][endif]
>timer_il< [allow 5][store <0> in timer_il]
>int_il<

[bo1d] [yellow]
INTERVIEWER: The next question 1is a response time item. You will be asked
to read the question, then enter c as you finish reading the Tast word of
the question.

when the respondent gives you a substantive response, enter c again.

After entering the second c the response categories will be displayed.
[n] [white]

enter c to continue
@

[@]<c>

>il< [#cTlock][#new in 2004][define <d><8>][define <r><9>]

[r] Do _you favour or oppose same-sex marriage, or do you have no [n]
[r] opinion on this? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer, if R makes a distinction between rights (e.g. they
should have the same rights) and marriage (e.g. they should not
call it marriage), say OK, code 3 and move to next quesiton.

[n] [white]

[bo1d] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the Tast word of the item!
[n] [white]

[if i11@1 is <c>]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]

[if i11@2 is <c>]

1 favour

3 oppose

d don't know/no opinion r refused
[endif]
[@1]<c>

[@2]<c>[start timer]
[@3]<1,3,d,r>
[stop timer]
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[if timer_il gt <0>][goto i5][endif]
[record timer in timer_il]

>il.2<
[r] étes-vous pour ou contre le mariage entre personnes de méme sexe [n]
[r] ou n'avez-vous pas d'opinion sur le sujet? [n]

[bold][yellow] | o | |
Interviewer: si le R fa1t une distinction entre droits (ex : ils
devraient avoir Tes mémes droits) et mariage (i1s ne devraient

pas pouvoir se marier), codez 3 et passez a la prochaine question.
[n] [white]

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item! @l
[n][white]

[if i1@1 is <c>]

[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]

[endif]

[if i1@2 is <c>]

1 pour

3 contre

d ne sais pas/ pas d'opinion r refused
@3

[endif]

>i5< [# post 2000, d7]

[r] Do you favour or oppose having some private hospitals in Canada? [n]

1 favour
3 oppose
d don't know r refused
@
[@] <1,3,d,r>

>15.2<

[r] sSeriez-vous pour ou contre qu'il y ait des hopitaux privés au Canada? [n]

1 pour
3 contre
d ne sais pas r refused
@
[# SECTION J : VALUES AND PARTY IMAGES ]
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>int_j<
[r] Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or [n]
[r] strongly disagree with the following statements? [n]

Press "Enter" to continue @

[@] [nodata]

>int_j.2<
[r] Etes-vous fortement d'accord, plutdét d'accord, plutdt en_ [n]
[r] désaccord, ou fortement en désaccord avec les énoncés suivants: [n]

Press "Enter" to continue @

>jl< [define <d><8>][define <r><9>] [#e4 in 2000]
[r] A1l the Liberal Party cares about is staying in power. [n]

[bo1d] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly
disagree?

[n][white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

MO NUVTwR

[@] «1,3,5,7,d,r>

>jl.2<

[r] La seule chose qui s'intéresse le Parti libéral c'est de rester au [n]
[r] pouvoir. [n]

[bold] [cyan] .
Etes-vous FORTI;MENT D'ACCORD, I_’LUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD? [n][white]

fortement d'accord
plutét d'accord

plutét en désaccord
fortement en désaccord

MO NUVTwR

ne sais pas r refus

>j2< [#new in 2004]
[r] The Conservative party is a threat to Canada's social programs. [n]

[bo1d] [cyan]
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Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly
disagree?
[n] [white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

PO NuUVTwpRE

[@ <«1,3,5,7,d,r>

>j2.2<

[r] Le Parti Conservateur est une menace pour les programmes sociaux. [n]
[bo1d] [cyan]

Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD? [n][white]

1 fortement d'accord
3 plutét d'accord
5 plutot en désaccord
7 fortement en désaccord
d ne sais pas r refus
@
>j3<
[r] The NDP is out of touch with the times. [n]

[bo1d] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly
disagree?

[n][white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

PO NUVTwR

[@] <1,3,5,7,d,r>
>j3.2<
[r] Le NPD n'a plus sa place aujourd'hui. [n]

[bold] [cyan] .
Etes-vous FORTI§MENT D'ACCORD, I_’LUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD? [n][white]

fortement d'accord
plutét d'accord

plutét en désaccord
fortement en désaccord

NuviwpR
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d ne sais pas r refus
@

>j4< [if PROV ne <24> goto j5][#asked only in Quebec]
[r] There 1is no reason to have a sovereignist party in Ottawa. [n]

[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly
disagree?

[n] [white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

PO NuUViwRE

[@ <«1,3,5,7,d,r>

>j4.2<

[r] I1 n'y a aucune raison d'avoir un parti souverainiste a Ottawa. [n]

[bo1d] [cyan] )
Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD? [n][white]

fortement d'accord

plutot d'accord

plutdét en désaccord

fortement en désaccord

ne sais pas r refus

PO NuUVTwpRE

>j5< [#new in 2004]
[if g2 eq <996> or g2 eq <997> or g2 eq <998> or gl eq <996> or g3 eq <996>]
[goto j6][endif]

[r] Paul Martin only cares about big business. [n]

[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly
disagree?

[n] [white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

PO NuUVTwRE

[@ <«1,3,5,7,d,r>

>j5.2<
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[r] Paul Martin se préoccupe seulement des grandes entreprises. [n]

[bold] [cyan] . ) R R i
Etes-vous tout a fait d'accord, plutdét en accord, plutét en désaccord,
ou tout a fait en désaccord? [n][white]

fortement d'accord
plutét d'accord

plutét en désaccord
fortement en désaccord

ne sais pas r refus

MO NUVTwR

>j6< [if gl eq <996> or gl eq <997> or gl eq <998> or g2 eq <996> or g3 eq <996>]
[goto j8][endif]

[r] Stephen Harper 1is just too extreme? [n]

[bold] [cyan]

Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly
disagree?

[n] [white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

PO NuUVTwpRE

[@ <«1,3,5,7,d,r>
>j6.2<
[r] stephen Harper est trop extrémiste. [n]

[bo1d] [cyan]
Etes-vous tout a fait d'accord, plutdét en accord, plutét en désaccord,
ou tout a fait en désaccord?

[n] [white]

fortement d'accord
plutét d'accord

plutét en désaccord
fortement en désaccord

ne sais pas r refus

MO NUVTwR

>j8< [#new in 2004]
[if g3 eq <996> or g3 eq <997> or g3 eq <998> or gl eq <996> or g2 eq <996>]
[goto exit_j]l[endif]

[r] Jack Layton only cares about minorities? [n]

[bold] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
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strongly disagree?
[n][white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

PO NUVTwR

[@] <1,3,5,7,d,r>
>j8.2<
[r] Jack Layton se préoccupe seulement des minorités? [n]

[bold] [cyan]
Etes-vous tout a fait d'accord, plutdét en accord, plutét en désaccord,
ou tout a fait en désaccord?

[n] [white]

fortement d'accord
plutoét d'accord

plutét en désaccord
fortement en désaccord

ne sais pas r refus

PO NuUVTwpRE

>exit_j< [allow 1]
[store <1> in exit_j]

[# SECTION N: PROMISES ]

>nl< [# new in 2004][open nl][default answer <0> all]

[r] Do you happen to recall which party is promising to get rid of [n]
[r] the gun registry? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: enter 1 to all that apply. Accept party or leader name.
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it is the Conservatives"

[n] [white]

@l Liberal / Paul Martin / Martin

@2 Conservative (Conservative Party, new party)/Stephen Harper/ Harper
@3 NDP /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Quebecois/ Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 other

d don't know r refused

Page 69



pre2004.txt

[@] <0,1>
<d,r> [goto n2]
[@2] <0,1>
[@3] <0,1>
[@] <0,1>
[@5] <O>
<1>[specify]

[if nl@l is <1> or nl@2 1is <1> or nl@3 is <1> or nl@4 is <1>]

[if RANDOMS5 eq <1>]
[goto make_winl]

[endif]
[endif]
>nl.2<
[r] Pourriez-vous me dire quel parti promet d'éliminer [n]
[r] Te registre des armes a feu? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: entrez 1 a chaque choix qui s'applique.
Si Te R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information telle qu'appropriée.
Par exemple, "Oui, c'est Parti Conservateur
[n] [white]

@1 Libéral / paul Martin / Martin

@2 Conservateur (nouveau parti)/Stephen Harper/ Harper
@3 NPD /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Québécois / Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 autre

d ne sais pas r refus

>n2< [open n2][default answer <0> all] [define <a><7>]

[if PROV 1t <24>]
[r] And which party is promising to do away with the Federal Sales Tax [n]

Er% o? family essentials? [n]
else

[r] And which party is promising to do away with the GST on family [n]
[r] essentials ? [n]
[endif]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: enter 1 to all that apply. Accept party or leader name.
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it is the NDP".

[n][white]

@l Liberal / Paul Martin / Martin

@2 cConservative (Conservative Party, new party)/Stephen Harper/ Harper
@3 NDP /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Quebecois/ Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 other

a R volunteers "all of them"
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d don't know r refused

[@] <0,1>
<d,r> [goto n3]
<a>
[@] <0,1>
[@3] <0,1>
[@4] <0,1>
[@5] <O>
<1>[specify]
[if n2@1 is <1> or n2@2 1is <1> or n2@3 is <1> or n2@4 is <1>]

[if RANDOMS5 eq <2>]

[goto make_winl]
[endif]
[endif]

>n2.2<
[if PROV 1t <24>]

[r] Pourriez-vous me dire quel parti promet d'éliminer Ta taxe de vente [n]
[r] fédérale sur les biens essentiels? n

[else]
[r] Pourriez-vous me dire quel parti promet d'éliminer Ta TPS sur les biens [n]
[r] essentiels? [n]
[endif]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: entrez 1 a chaque choix qui s'applique.
Si le R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information telle qu'appropriée.
Par exemple, "oui, c'est Te NPD".
[n][white]

@l Libéral / paul Martin / Martin

@2 cConservateur (nouveau parti)/Stephen Harper/ Harper
@3 NPD /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Québécois / Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 autre

a R offre "tous les partis"
d ne sais pas r refus

>n3< [goto n4]
[open n3][default answer <0> all] [define <a><7>]

[r] which party is promising to increase federal funding of health care [n]
[r] by 3 bilTlion dollars each year? n

[bold] [yellow]
Interviewer: enter 1 to all that apply. Accept party or leader name.
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it is the Liberals"

[n] [white]

@l Liberal / Paul Martin / Martin

@2 Conservative (Conservative Party, new party)/Stephen Harper/ Harper
@3 NDP /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Quebecois/ Gilles Duceppe/ Duceppe
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@5 other
a R volunteers "all of them"
d don't know r refused
[@1] <0,1>
<d,r> [goto n4]
<a>
[@2] <0,1>
[@3] <0,1>
[@] <0,1>
[@5] <O>
<1>[specify]

>n3.2<

[r] Quel parti promet d'augmenter Te financement federal des soins de santé [n]
[r] de 3 milliards de dollars a chaque année? [n]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: entrez 1 a chaque choix qui s'applique.
Si le R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information telle qu'appropriée.
Par exemple, "oui, c'est Te Libéral".
[n][white]

@l Libéral / paul Martin / Martin

@2 Conservateur (nouveau parti)/Stephen Harper/ Harper
@3 NPD /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Québécois / Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 autre

a R offre "tous les partis"
d ne sais pas r refus

>n4< [open n4][default answer <0> all] [define <a><7>]

[r] which party is promising to increase military spending by 2 billion [n]
[r] dollars each year? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: enter 1 to all that apply. Accept party or leader name.
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,

"Yes, it is the Conservatives"
[n] [white]

@l Liberal / Paul Martin / Martin

@2 Conservative (Conservative Party, new party)/Stephen Harper/ Harper
@3 NDP /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Quebecois/ Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 other

a R volunteers "all of them"

d don't know r refused
[@] <0,1>

<d,r> [goto n5]
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<a>
[@2] <0,1>
[@3] <0,1>
[@] <0,1>
[@5] <O>

<1>[specify]

[if n4@1 is <1> or n4@2 1is <1> or n4@3 is <1> or nd4@4 is <1>]

[if RANDOM5 eq <3>]
[goto make_winl]
[endif?

[endif]

>n4.2<

[r] Pourriez-vous me dire quel parti promet d'augmenter Tes dépenses [n]
[r] militaires de 2 milliards de $ par année? [n

[bold] [yellow]
Interviewer: entrez 1 a chaque choix qui s'applique.
Si Te R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information telle qu'appropriée.

Par exemple, "Oui, c'est le parti Conservateur".
[n] [white]

@1 Libéral / pPaul Martin / Martin

@2 Conservateur (nouveau parti)/Stephen Harper/ Harper
@3 NPD /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Québécois / Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 autre

a R offre "tous Tes partis”
d ne sais pas r refus

>n5< [open n5][default answer <0> all] [define <a><7>]

[r] which party is promising to spend 250 million [n]
[r] for fighting AIDS in poor countries? [n]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: enter 1 to all that apply. Accept party or leader name.
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it is the Liberals"

[n][white]

@l Liberal / Paul Martin / Martin

@2 cConservative (Conservative Party, new party)/Stephen Harper/ Harper
@3 NDP /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Quebecois/ Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 other
a R volunteers "all of them"
d don't know r refused
[@1] <O0,1>
<d,r> [goto n6]
<a>
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[@] <0,1>
[@3] <0,1>
[@4] <0,1>
[@5] <O>
<1>[specify]
[if n5@1 is <1> or n5@2 1is <1> or n5@3 is <1> or n5@4 is <1>]

[if RANDOMS5 eq <4>]
[goto make_winl]

[endif]
[endif]
>n5.2<
[r] Pourriez-vous me dire quel parti promet de dépenser 250 millions [n]
[r] de $ pour combattre Ta SIDA dans les pays pauvres? [n

[bo1d] [yellow]
Interviewer: entrez 1 a chaque choix qui s'applique.
Si le R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information telle qu'appropriée.
Par exemple, "oui, c'est Te Libéral".
[n][white]

@l Libéral / paul Martin / Martin

@2 cConservateur (nouveau parti)/Stephen Harper/ Harper
@3 NPD /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Québécois / Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 autre

a R offre "tous les partis"
d ne sais pas r refus

>n6< [open n6][default answer <0> all] [define <a><7>]

[r] Do you happen to recall which party is promising to spend 4 billion [n]
[r] dollars to reduce waiting times for surgeries? [n]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: enter 1 to all that apply. Accept party or leader name.
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it is the Liberals"

[n][white]

@l Liberal / Paul Martin / Martin

@2 Conservative (Conservative Party, new party)/Stephen Harper/ Harper
@3 NDP /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Quebecois/ Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 other
a R volunteers "all of them"
d don't know r refused
[@1] <O0,1>
<d,r> [goto n7]
<a>
[@2] <0,1>
[@3] <0,1>
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[@4] <0,1>
[@5] <O>
<1>[specify]
[if n6@1 is <1> or n6@2 1is <1> or n6@3 is <1> or n6@4 is <1>]

[if RANDOM5 eq <5>]
[goto make_winl]
[endif]
[endif]

>n6.2<

[r] Quel parti promet de dépenser 4 milliards de dollars pour réduire
[r] Te temps d'attente pour les chirurgies?

[bo1d] [yellow]
Interviewer: entrez 1 a chaque choix qui s'applique.
Si le R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information telle qu'appropriée.
Par exemple, "oui, c'est Te Libéral".
[n][white]

@1 Libéral / Paul Martin / Martin
@2 cConservateur (nouveau parti)/Stephen Harper/ Harper
@3 NPD /Jack Layton / Layton
@4 Bloc Québécois / Gilles Duceppe/ Duceppe
@5 autre
a R offre "tous les partis"
d ne sais pas r refus
>n7< [open n7][default answer <0> all] [define <a><7>]

[r] which party is promising an inheritance tax on estates over
[r] 1 miTlion dollars?

[bold] [yelTow]

Interviewer: enter 1 to all that apply. Accept party or leader name.

If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it is the NDP".

[n] [white]

@l Liberal / Paul Martin / Martin

@2 Conservative (Conservative Party, new party)/Stephen Harper/ Harper

@3 NDP /Jack Layton / Layton
@4 Bloc Quebecois/ Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 other
a R volunteers "all of them"
d don't know r refused
[@] <0,1>
<d,r> [goto n8]
<a>
[@2] <0,1>
[@3] <0,1>
[@4] <0,1>
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@5] <O>

<1>[specify]
[if n7@1 is <1> or n7@2 1is <1> or n7@3 is <1> or n7@4 is <1>]

[if RANDOMS eq <6>]
[goto make_winl]
[endif
[endif]

>n7.2<

[r] Quel parti promet une taxe sur les heritages de plus de 1 million
[r] de dollars?

[bold] [yellow]
Interviewer: entrez 1 a chaque choix qui s'applique.
Si Te R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information telle qu'appropriée.
Par exemple, "Oui, c'est le NPD".
[n] [white]

@1 Libéral / pPaul Martin / Martin

@2 Conservateur (nouveau parti)/Stephen Harper/ Harper
@3 NPD /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Québécois / Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 autre

a R offre "tous Tes partis”
d ne sais pas r refus

>n8< [loc 40/52][open n8][default answer <0> all] [define <a><7>]
[if PROV ne <24> goto exit_n]

[r] which party is promising to spend 2 billion dollars per year on
[r] social housing?

[bold] [yelTow]

Interviewer: enter 1 to all that apply. Accept party or leader name.

If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it is the Bloc Quebecois".

[n] [white]

@l Liberal / Paul Martin / Martin

[n]
[n]

@2 Conservative (Conservative Party, new party)/Stephen Harper/ Harper

@3 NDP /Jack Layton / Layton
@4 Bloc Quebecois/ Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 other

a R volunteers "all of them"
d don't know r refused

[@1] [vstate 48/51] <0,1>
<d,r> [goto exit_n]
<a>

[@2] [vstate 48/52] <0,1>

[@3] [vstate 48/53] <0,1>

[@4] [vstate 48/54] <0,1>
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[@5] [vstate 48/55] <O>

<1>[specify]
>n8.2<
[r] Quel parti promet de dépenser 2 milliards de dollars par année [n]
[r] pour les logements sociaux? [n]

[bo1d] [yellow]
Interviewer: entrez 1 a chaque choix qui s'applique.
Si le R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information telle qu'appropriée.
Par exemple, "oui, c'est Te Bloc Québécois".
[n][white]

@l Libéral / paul Martin / Martin

@2 cConservateur (nouveau parti)/Stephen Harper/ Harper
@3 NPD /Jack Layton / Layton

@4 Bloc Québécois / Gilles Duceppe/ Duceppe

@5 autre

a R offre "tous les partis”
d ne sais pas r refus

>exit_n< [aTllow 1]
[Toc 34/77]
[store <1> 1in exit_n]

[# SECTION O: CHANCES OF WINNING ]

>chancel< [define <d><8>] [define <r><9>]

[r] Now Tet's talk about how the parties are doing. Do you think [n]
[r] the Liberal party has a chance of winning the most seats [n]
[r] (in the whole country)? [n]
1 yes
5 no
8 don't know r refused
[@] <«1,5,d,r>

>chancel.2<

[r] Maintenant, parlons des chances des partis. [n]
[r] Pensez-vous que Tles Libéraux ont une chance de gagner [n]
[r] 1e plus de siéges (dans 1'ensemble du Canada)? [n]
1 oui
5 non
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d ne sais pas r refus

@

>countl< [allow int 1]
[store <0> in countl]
[if chancel is <1>][add <1> to countl][endif]

>chance2<
[r] Does the Conservative party have a chance of winning the most seats [n]
[r] (in the whole country)? [n]
1 yes
5 no
d don't know r refused
@
[@] <1,5,d,r>

[if chance2 is <1>][add <1> to countl][endif]

>chance?.2<

[r] Pensez-vous que les Conservateurs ont une chance de gagner [n]
[r] 1e plus de siéges (dans 1'ensemble du Canada)? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@
>chance3<
[r] And what about NDP? [n]

[bo1d] [cyan]

Do you think the NDP has a chance of winning the most seats (in the whole
country)?

[n][white]

1 yes

5 no

d don't know r refused
@

[@] <1,5,d,r>
[if chance3 is <1>][add <1> to countl][endif]
[if countl eq <1> goto chance7]
[# if only 1 yes 1in chance 1,2,3, skip to chance7]

>chance3.2<
[r] Et Te NPD? [n]
[bo1d] [cyan]

Pensez-vous que le NPD a une chance de gagner Te plus de sieges
(dans 1'ensemble du cCanada)?
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[n] [white]

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

>chance4< [define <d><998>][define <r><999>]
[if chancel ne <1> goto chance5]

[r] what are the Liberal party's chances of WINNING THE MOST SEATS? [n]
[r] Use a scale from 0 to 100. Zero means NO CHANCE AT ALL of winning, [n]
[r] 50 means AN EVEN CHANCE, and 100 means CERTAIN to win. [n]
[r] You can use ANY number from O to 100. [n]
0-100 enter rating
d don't know r refused

@

[@] <0-100,d,r>
>chance4.2<
[r] Quelles sont les chances de gagner des Libéraux dans 1'ensemble [n]
[r] du pays? Utilisez une échelle de 0 a 100, ou O veut dire qu'un [n]
[r] parti n'a AUCUNE chance de gagner, 50 veut dire qu'il a une [n]
[r] chance sur deux, et 100 veut dire qu'il est CERTAIN de gagner. [n]
0-100 1inscrire nombre entre 0-100
d ne sais pas/indécis r refus
@
>chance5< [if chance2 ne <1> goto chance6]
[r] what are the Conservative's chances of WINNING THE MOST SEATS? [n]
[bold] [cyan]
Use a scale from 0 to 100. Zero means NO CHANCE AT ALL of winning,
50 means AN EVEN CHANCE, and 100 means CERTAIN to win. You can use
ANY number from O to 100.
[n] [white]
0-100 enter rating
d don't know r refused

@

[@] <0-100,d,r>
>chance5.2<

[r] Quelles sont Tes chances de gagner des Conservateurs dans [n]
[r] T'ensemble du pays? [n]
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[bo1d] [cyan]
Utilisez une échelle de 0 a 100, ou O veut dire qu'un parti n'a AUCUNE chance
de gagner, 50 veut dire qu'il a UNE CHANCE SUR DEUX de gagner, et 100 veut
dire qu'il est CERTAIN de gagner. Vous pouvez prendre n'importe quel nombre
entre 0 et 100.
[n][white]

0-100 1inscrire nombre entre 0-100
d ne sais pas/indécis r refus
@
>chanceb< [if chance3 ne <1> goto chance7]
[r] what are the NDP's chances of WINNING THE MOST SEATS? [n]
[bold] [cyan] o
Use a scale from 0 to 100. Zero means NO CHANCE AT ALL of winning,
50 means AN EVEN CHANCE, and 100 means CERTAIN to win. You can use
ANY number from 0 to 100.
[n] [white]
0-100 enter rating
d don't know r refused

@

[@] <0-100,d,r>
>chanceb.2<
[r] Quelles sont Tes chances de gagner du NPD dans 1'ensemble du pays? [n]
[bo1d] [cyan]
Utilisez une échelle de 0 a 100, ou O veut dire qu'un parti n'a AUCUNE chance
de gagner, 50 veut dire qu'il a UNE CHANCE SUR DEUX de gagner, et 100 veut
dire qu'il est CERTAIN de gagner. Vous pouvez prendre n'importe quel nombre
entre 0 et 100.
[n] [white]
0-100 1inscrire nombre entre 0-100

d ne sais pas/indécis r refus
@

>chance7< [define <d><8>][define <r><9>]

[r] Now Tet's talk about your own local riding. Do you think [n]
[r] +the Liberal party has a chance of winning the election [n]
[r] 1in your own local riding? [n]
1 yes
5 no
g don't know r refused
[@] <1,5,d,r>
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>chance7.2<

[r] Maintenant, parlons de votre circonscription.
[r] Pensez-vous que les Libéraux ont une chance de gagner
[r] 1'élection dans votre circonscription?

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

>count2< [allow int 1]
[Toc 40/50]
[store <0> in count2]
[if chance7 is <1>][add <1> to count2][endif]

>chance8< [loc 35/12][if PROV ne <24> goto chance9]

[r] Do you think the Bloc Québécois has a chance of winning
[r] the election in your own local riding?

1 yes

5 no

d don't know r refused
@

[@] <«1,5,d,r>
[if chance8 is <1>][add <1> to count2][endif]

>chance8.2<

[r] Pensez-vous que Te Bloc Québécois a une chance de gagner
[r] 1'élection dans votre circonscription?

1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@
>chance9<

[r] Does the Conservative party have a chance of winning
[r] the election in your own local riding?

1 vyes

5 no

d don't know r refused
@

[@] <1,5,d,r>
[if chance9 is <1>][add <1> to count2][endif]

>chance9.2<

[r] Pensez-vous que les Conservateurs ont une chance de gagner
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[r] 1'élection dans votre circonscription?

1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@
>chancel0O<

[r] And what about the NDP?

[bold] [cyan]

Do you think the NDP has a chance of winning the election
in your own local riding?
[n] [white]

1 vyes

5 no

d don't know r refused
@

[@] <«1,5,d,r>

[if chancelO 1is <1>][add <1> to count2][endif]
[if count2 eq <1> goto exit_chance]

[# if only 1 yes 1in chance 7,8,9,10, skip to exit_chance]
>chancel0.2<
[r] Et 1e NPD ?
[bo1d] [cyan]

Pensez-vous que le NPD a une chance de gagner 1'élection dans
votre circonscription?

[n][white]

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

>chancell< [define <d><998>][define <r><999>]
[if chance7 ne <1> goto chancel2]

[r] what are the Liberal party's chances of WINNING THE ELECTION in
[r] your own local riding? Use a scale from O to 100. zero means NO
[r] CHANCE AT ALL of winning, 50 means AN EVEN CHANCE, and 100 means
[r] CERTAIN to win. You can use ANY number from O to 100.

0-100 enter rating

d don't know r refused
@

[@] <0-100,d,r>
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>chancell.2<

[r] Quelles sont Tes chances de gagner des Libéraux dans votre [n]
[r] c1rconscr1pt1on7 Utilisez une échelle de 0 a 100, ou O veut dire [n]
[r] qu'un parti n'a AUCUNE chance de gagner, 50 veut dire qu'il a une [n]
[r] chance sur deux, et 100 veut dire qu'il est CERTAIN de gagner. [n]

0-100 1inscrire nombre entre 0-100

d ne sais pas/indécis r refus
@

>chancel2< [if chance8 ne <1> goto chancel3]
[if PROV ne <24> goto chancel3]

[r] what are the Bloc Québécois chances of WINNING THE ELECTION in [n]
[r] your own local riding? [n]
[bo1d] [cyan] o

Use a scale from 0 to 100. Zero means NO CHANCE AT ALL of winning,

50 means AN EVEN CHANCE, and 100 means CERTAIN to win. You can use

ANY number from O to 100.
[n] [white]

0-100 enter rating

d don't know r refused

@

[@] <0-100,d,r>
>chancel?2.2<

[r] Quelles sont Tes chances de gagner du Bloc Québécois dans [n]
[r] votre circonscription? [n]

[bo1d] [cyan]
Utilisez une échelle de 0 a 100, ou O veut dire qu'un parti n'a AUCUNE chance
de gagner, 50 veut dire qu'il a UNE CHANCE SUR DEUX de gagner, et 100 veut

dire qu'il est CERTAIN de gagner. Vous pouvez prendre n'importe quel nombre
entre 0 et 100.

[n][white]
0-100 1inscrire nombre entre 0-100

d ne sais pas/indécis r refus
@

>chancel3< [if chance9 ne <1> goto chancel4]

[r] what are the Conservative's chances of WINNING THE ELECTION in [n]
[r] your own local riding? [n]

[bo1d] [cyan]
Use a scale from 0 to 100. Zero means NO CHANCE AT ALL of winning,
50 means AN EVEN CHANCE, and 100 means CERTAIN to win. You can use
ANY number from O to 100.

[n] [white]
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0-100 enter rating
d don't know r refused
@

[@] <0-100,d,r>
>chancel3.2<

[r] Quelles sont les chances de gagner des Conservateurs dans votre [n]
[r] circonscription? n

[bold] [cyan]
Utilisez une échelle de 0 a 100, ou O veut dire qu'un parti n'a AUCUNE chance
de gagner, 50 veut dire qu'il a UNE CHANCE SUR DEUX de gagner, et 100 veut
dire qu'il est CERTAIN de gagner. Vous pouvez prendre n'importe quel nombre
entre 0 et 100.

[n] [white]

0-100 1inscrire nombre entre 0-100

d ne sais pas/indécis r refus
@

>chanceld4< [if chancelO ne <1> goto exit_chance]

[r] what are the NDP's chances of WINNING THE ELECTION in [n]
[r] your own local riding? [n]

[bold] [cyan]
Use a scale from 0 to 100. Zero means NO CHANCE AT ALL of winning,
50 means AN EVEN CHANCE, and 100 means CERTAIN to win. You can use
ANY number from 0 to 100.

[n] [white]

0-100 enter rating
d don't know r refused
@

[@] <0-100,d,r>
>chancel4d.2<

[r] Quelles sont Tes chances de gagner du NDP dans votre [n]
[r] circonscription? [n]

[bold] [cyan]
Utilisez une échelle de 0 a 100, ou O veut dire qu'un parti n'a AUCUNE chance
de gagner, 50 veut dire qu'il a UNE CHANCE SUR DEUX de gagner, et 100 veut
dire qu'il est CERTAIN de gagner. Vous pouvez prendre n'importe quel nombre
entre 0 et 100.

[n] [white]

0-100 1inscrire nombre entre 0-100

d ne sais pas/indécis r refus
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>exit_chance< [allow 1] )
[store <1> 1in exit_chance]

[# SECTION P: ISSUE OWNERSHIP ]

>p0< [define <d><8>][define <r><9>]

[r] There may be a minority government, would that be a good thing, [n]
[r] a bad thing, or do you have no opinion? n

[bold] [yellow]
Interviewer: If asked, a minority government is when no party wins
more than half the seats.

Interviewer: If R answers "good and bad", say, "if you had to
choose would you say mainly a good thing or mainly a bad thing?"
[n][white]

1 a good thing
5 a bad thing
d

don't know/no opinion r refused

[@] <1,5,d>
<r> [goto pl]

>p0.2<

[r] I1 pourrait y avoir un gouvernement minoritaire, pensez-vous que cela_ [n]
[r] serait une bonne chose, une mauvaise chose, ou n'avez-vous pas d'opinion?[n]

[bold] [yelTlow] ] ] o
Intervieweur: Si le R le demande, "gouvernement minoritaire veut
dire qu'aucun parti ne gagne plus de Ta moitié des sieges".

Intervieweur, si le R demande bonne chose ou une mauvaise chose pour
qui, i1_faut répondre "a votre avis".
[n] [white]

1 une bonne_
5 une mauvaise

d ne sais pas/ pas d'opinion r refus
@

>pOa< [loc 40/60] [#inserted June 18, 2004]

[r] How Tikely is it that there will be a minority government: very Tlikely, [n]
[r] somewhat likely, not very Tikely, not Tikely at all, or do you have n
[r] no opinion? [n]

1 very likely,
2 somewhat 1ikely,
3 not very likely,
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not likely at all,

have no opinion

4
7
d don't know/no opinion r refused
@

[@][vstate 48/57] <1-4,7,d,r>

>p0a.2<
[r] Croyez-vous qu'un gouvernement minoritaire est trés probable, assez [n]
[r] probable, pas trés probable, pas du tout probable, ou n'avez-vous [n]
[r] pas d'opinion? [n]

1 trés probable,

2 assez probable,

3 pas tres probable,

4 pas du tout probable,

7 n'avez-vous pas d'opinion

d ne sais pas r refus

@

>pl< [loc 35/29][define <d><8>][define <r><9>] [# new in 2004]

[r] In your view, was the merger of the Alliance and the Progressive [n]
[r] Conservative Party a good thing, a bad thing, or have you no opinion? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: If R answers "good and bad", say, "if you had to
choose would you say mainly a good thing or mainly a bad thing?"
[n] [white]

1 a good thing

5 a bad thing

8 don't know/no opinion r refused
[@] <«1,5,d,r>

>pl.2<

[r] A votre avis, croyez-vous que la fusion entre 1'Alliance Canadienne[n]
[r] et le Parti Progressiste Conservateur était une bonne chose, n
[r] une mauvaise chose, ou n'avez-vous pas d'opinion? [n]

[bo1d] [yellow]
Intervieweur: Si Tle R répond "bonne et mauvaise chose", dire "si vous aviez
a choisir, diriez-vous que c'est surtout une bonne chose ou surtout une
mauvaise chose?".
Si le R demande "bonne chose ou une mauvaise chose pour qui?", il faut
répondre "a votre avis".

[n] [white]

1 une bonne_
5 une mauvaise

d ne sais pas/ pas d'opinion r refus
@
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>p2< [#1ike c14 in 2000]

[r]
[r]
[r]

How much difference do you think there is between the NEW [n]
Conservative party and the FORMER Alliance party? A Tlot, [n]
some, hardly any, no difference at all, or have you no opinion? [n]

1 a lot

3 some

5 hardly any

7 no difference at all
0

d

@

R volunteers know nothing about this merger
don't know/no opinion r refused

[@] «1,3,5,7,d,r>

<0>[goto p4]

>p2.2<

[r] A quel point_le NOUVEAU Parti Conservateur est-il différent de [n]
[r] T1"ANCIENNE Alliance Canadienne? Y a-t-il beaucoup, o [n]
[r] assez, peu ou aucune différence, ou n'avez vous pas d'opinion? [n]

beaucoup de différence
assez de différence
peu de différence
aucune différence

R ne connait rien a ce sujet
ne sais pas/ pas d'opinion r refus

0O NuUViwpE

>p3< [#new in 2004]

[r]
[r]
[r]

How much difference do you think there is between the NEW [n]
Conservative party and the FORMER Progressive Conservative [n]
party? [n]

[bo1d] [cyan]

A Tot, some, hardly any, no difference at all, or you have no
opinion on this?

[n][white]

1 a lot

3 some

5 hardly any

7 no difference at all
d

@

don't know/no opinion r refused

[e] «1,3,5,7,d,r>

>p3.2<
[r] A quel point Te NOUVEAU Parti Conservateur est-il différent [n]
[r] de T'ANCIEN Parti Progressiste Conservateur? [n]

[bo1d] [cyan]
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Y a-t-il beaucoup, assez, peu ou aucune différence,
ou n'avez-vous pas d'opinion?
[n] [white]

1 beaucoup de différence

3 assez de différence

5 peu de différence

7 aucune différence

d ne sais pas / pas d'opinion r refus

@
>pé<
[r] And how much difference is there between the Liberal Party [n]
[r] under Paul Martin and the Liberal Party under Jean Chrétien? [n]

[bold] [cyan]
A lot, some, hardly any, no difference at all, or do you have no
opinion on this?

[n] [white]

1 a lot

3 some

5 hardly any

7 no difference at all
d

@

don't know/no opinion r refused

[@ <«1,3,5,7,d,r>
>p4.2<

[r] A votre avis, a quel point est-ce que le Parti Libéral sous [n]
[r] Paul Martin est différent du Parti Libéral sous Jean Chrétien? [n]

[bold] [cyan]
Y a-t-il beaucoup, assez, peu ou aucune différence, ou n'avez-vous pas
d'opinion?

[n] [white]

beaucoup de différence
assez de différence
peu de différence
aucune différence

PO NuUViwpRE

ne sais pas / pas d'opinion r refus

>p5< [# j12 in 2000]

[r] 1In general, does the federal government treat your Province: [n]
[r] better, worse, or about the same as other provinces? [n]
1 better
3 worse )
5 about the same as other provinces
d don't know r refused
@
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>p5.2<
[r] En général, Te gouvernement fédéral traite-t-il votre province MIEUX, [n]
[r] MOINS BIEN, ou A PEU PRES COMME LES AUTRES PROVINCES du Canada? [n]
1 mieux
3 moins bien
5 comme Tes autres
d ne sais pas r refus
@

>p6< [# j13 1in 2000]

[r] Do political parties keep their election promises: most of the [n]
[r] time, some of the time, or hardly ever? [n]

most of the time

some of the time

hardly ever (includes never)
depends which party

don't know r refused

[SXoN ~N UTWw =

[@ <«1,3,5,7,d,r>

>p6.2<
[r] Les partis politiques tiennent-ils Tleurs promesses électorales [n]
[r] LA PLUPART DU TEMPS, DE TEMPS EN TEMPS, ou A PEU PRES JAMAIS? [n]

Ta plupart du temps

de temps en temps

a peu pres jamais (comprend jamais)
cela dépend des partis

ne sais pas r refus

P O N uUviwpRk

>p7< [# j51 in 2000]
[define <d><8>][define <r><9>][define <s><7>]

[r] what is the BEST way to deal with young offenders who commit [n]
[r] wviolent crime: [n]
[r] oOne, give them tougher sentences; or [n]
[r] Two, spend more on rehabilitating them? [n]

1 give them tougher sentences,
2 spend more on rehabilitating them

s other (specify)

d don't know r refused
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<1,2,d,r>
<s>[specify]

.2<

La MEILLEURE chose a faire avec Tles jeunes contrevenants qui
commettent des crimes violents, c'est:

UN: de Teur imposer des sentences plus sévéres, ou

DEUX: de dépenser davantage pour les réhabiliter?

1 sentences plus séveres
2 dépenser plus pour Tes réhabiliter

autre (spécifiez)
ne sais pas r  Refus

Q0 Wn

>p8< [# 50 in 2000]

[r] Do you think that CRIME in Canada has: gone up, gone down, or
[r] stayed about the same in the last few years?
1 gone up
3 gone down
5 stayed about the same
d don't know r refused
@
[@] <1,3,5,d,r>
>p8.2<

[n]
[n]

[n]
[n]

[r] Croyez-vous que Ta CRIMINALITé au Canada a augmenté, diminué, ou est [n]

[r]

restée a peu pres la méme au cours des derniéres années?
augmenté

diminué

resté a peu prés la méme

ne sais pas r refus

@ QO wviwpR

>p9< [# j18 in 2000]

[r] Do you think canada should admit: more immigrants, fewer
[r] dmmigrants, or about the same as now?
1 more immigrants
3 fewer immigrants
5 about the same as now
d don't know r refused
@
[@] <1,3,5,d,r>
>p9.2<
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Er% Croyez-vous que le Canada devrait admettre plus d'immigrants, moins[n]
r

d'immigrants, ou a peu pres le méme nombre que présentement? [n]
1 plus
3 moins
5 méme nombre
d ne sais pas r refus
@

>pl0< [# PES 1in 2000]

[r] Do you favour or oppose the death penalty for people [n]
[r] convicted of murder? [n]
1 favour
5 oppose
7 depends, if volunteered by R
d don't know r refused
@

[@] <1,5,7,d,r>

>pl0.2<
[r] Etes-vous pour ou contre la peine de mort pour Tles personnes [n]
[r] trouvées coupable de meurtre? [n]
1 pour
5 contre
7 dépend (ne pas lire)
d ne sais pas r refus
@
>int_pll<
[r] Here are some statements. For each one, please tell me if you [n]
[r] strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or strongly [n]
[r] disagree. [n]

Press "Enter" to continue @

[@] [nodata]
>int_pll.2<
[r] Etes-vous fortement d'accord, plutét d'accord, plutdt en désaccord,[n]
[r] ou fortement en désaccord avec les énoncés suivants: [n]

Press "Enter" to continue @

>pll< [# f6 in 2000]
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[r] The government should Teave it ENTIRELY to the private sector [n]
[r] to create jobs. [n]

[bo1d] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

PO NuUuTwpR

[@] <«1,3,5,7,d,r>

>pll.2<
[r] Le gouvernement devrait laisser_au secteur privé 1'ENTIERE [n]
[r] responsabilité de créer des emplois. [n]

[bo1d] [cyan]

Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD?

[n] [white]

fortement d'accord
plutét d'accord

plutét en désaccord
fortement en désaccord

ne sais pas r refus

® QO NuiwpR

>pl2< [# f19 in 2000]
[r] ONLY the police and the military should be allowed to have guns. [n]

[bo1d] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n][white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

PO NuUTwpRE

[@] <1,3,5,7,d,r>
>pl2.2<

[r] SEULS les policiers et Tes soldats devraient avoir le droit d'avoir[n]
[r] des armes a feu. [n]
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[bold] [cyan] )
Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD?

[n] [white]

fortement d'accord
plutoét d'accord

plutét en désaccord
fortement en désaccord

ne sais pas r refus

P O NuUVTwpRE

>pl3< [# f20 in 2000]

[r] 1If people can't find work in the region where they Tive, they [n]
[r] should move to where the jobs are? [n]

[bold] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?

[n] [white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

[SXoN NUTw R

[@ <«1,3,5,7,d,r>
>pl3.2<

[r] uUne personne qui ne peut pas trouver d'emploi dans sa région devrait [n]
[r] déménager T1a ou il y a du travail. [n]

[bold] [cyan] .
Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD,
ou FORTEMENT EN DESACCORD? [n][white]

fortement d'accord
plutét d'accord

plutét en désaccord
fortement en désaccord

ne sais pas r refus

® O NuUviwpRk

>pld< [# f3 in 2000]

[r] society would be better off if more women stayed home with [n]
[r] their children. [n]

[bo1d] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or
strongly disagree?
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[n] [white]

strongly agree
somewhat agree
somewhat disagree
strongly disagree

don't know r refused

[SXoN NUTWw R

[@ <«1,3,5,7,d,r>

>pld.2<

[r] Les choses iraient mieux dans la société si un plus grand nombre de[n]
[r] femmes restaient a Ta maison avec leurs enfants. [n]

[bo1d] [cyan]

Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD?

[n] [white]

1 fortement d'accord

3 plutét d'accord

5 plutot en désaccord

7 fortement en désaccord
d

ne sais pas r refus
@
>pl5< [#new in 2004]
[r] The gun registry should be scrapped entirely. [n]
[bo1d] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or

strongly disagree?
[n][white]

1 strongly agree
3 somewhat agree
5 somewhat disagree
7 strongly disagree
d don't know r refused
@

[@] <1,3,5,d>

<7,r>
>pl5.2<
[r] Le régistre des armes a feu devrait étre éliminé completement. [n]

[bo1d] [cyan]

Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD?

[n] [white]

1 fortement d'accord
3 plutét d'accord
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5 plutét en désaccord
7 fortement en désaccord
d

ne sais pas r refus
@
>pl6< [#new in 2004]
[r] It is EVERY citizen's duty to vote in federal elections. [n]
[bold] [cyan]
Do you strongly agree, somewhat agree, somewhat disagree, or

strongly disagree?
[n][white%

1 strongly agree
3 somewhat agree
5 somewhat disagree
7 strongly disagree
d don't know r refused
@

[@] <1,3,5,d>

<7,r> [goto pl8]

>pl6.2<
[r] voter aux elections fédérales est un devoir pour TOUS LES CITOYENS. [n]

[bold] [cyan] )
Etes-vous FORTEMENT D'ACCORD, PLUTOT D'ACCORD, PLUTOT EN DESACCORD, ou
FORTEMENT EN DESACCORD?

[n] [white]

fortement d'accord
plutoét d'accord

plutét en désaccord
fortement en désaccord

ne sais pas r refus

P O NuUViwRE

>pl7< [#new in 2004]

[r] If you didn't vote in a federal election would YOU PERSONALLY [n]
[r] feel very guilty, somewhat guilty or not guilty at all? [n]

1 very guilty
somewhat guilty
not guilty at all

3
5
8 don't know r refused

[@] <«1,3,5,d,r>
>pl7.2<

[r] Si vous ne votiez pas lors d'une élection fédérale, vous [n]
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[r] sentiriez-vous personnellement trés coupable, assez coupable
[r] ou pas du tout coupable?"

trés coupable
assez coupable
pas du tout coupable

ne sais pas r refus

) o vTW =

>pl8< [# new in 2000]

[r] How satisfied were you with the performance of the federal
[r] government under Jean Chrétien? would you say very satisfied,
[r] fairly satisfied, not very satisfied, or not satisfied at all?

very satisfied
fairly satisfied
not very satisfied
not satisfied at all

don't know r refused

PO NUTwR

[@] <1,3,5,7,d,r>
>pl8.2<

[r] Quel est votre niveau de satisfaction envers la performance
[r] du gouvernement fédéral sous Jean Chrétien? Etes-vous tres
[r] satisfait(e), assez satisfait(e), pas tres satisfait(e), ou
[r] pas du tout satisfait(e)?

Tres satisfait(e)

Assez satisfait(e)

Pas tres satisfait(e)
Pas du tout satisfait(e)

ne sais pas r refus

PO NuUViwpRE

>pl9< [# new in 2000]

[r] And now what about the performance of the federal government
[r] under Paul Martin?

[cyan] [bold]
would you say very satisfied, fairly satisfied, not very
satisfied, or not satisfied at all?

[n] [white]

very satisfied
fairly satisfied
not very satisfied
not satisfied at all

don't know r refused

PO NUVTwR

[@] «1,3,5,7,d,r>
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>pl9.2<

[r] Et Ta performance du gouvernement fédéral sous Paul Martin? [n]

[bo1d] [cyan]
Etes-vous tres satisfait(e), assez satisfait(e), pas trés satisfait(e),
ou pas du tout satisfait(e)?

[n] [white]

Tres satisfait(e)

Assez satisfait(e)

Pas tres satisfait(e)
Pas du tout satisfait(e)

ne sais pas r refus

MO NUVTwR

>exit_p< [alTlow 1]
[store <1> in exit_p]

[# SECTION Fin: Political Financing - C-24

>fin_1<

[r] As a result of changes to Canada's election law, a person can give [n]
[r] a maximum of $5,000 to each political party in any one year. Is this[n]
[r] too much, about right, too 1little, or do you have no opinion? n

too much

about right

too little

have no opinion

don't know r refused

Q. NuUiw R

[@] «1,3,5,7,d,r>

>fin_1.2<
[r] Suite a des changements a la Loi électorale canadienne, le montant [n]
[r] maximal qu'une personne peut donner a chaque parti politique, [n]
[r] est de 5 000 $ par année. Ce montant est-il: trop élevé, [n]
[r] convenable, trop bas, ou n'avez-vous pas d'opinion? [n]

1 trop élevé

3 convenable

5 trop bas o

7 vous n'avez pas d'opinion

d ne sais pas r refus

@

>fin_2<
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[r] corporations and unions are no longer allowed to contribute [n]
[r] to political parties at the national level. Is this change: [n]
[r] a good thing, a bad thing, or do you have no opinion? [n]
1 a good thing
3 a bad thing
5 have no opinion
d don't know r refused
@
[@] <1,3,5,d,r>
>fin_2.2<
[r] Les entreprises et syndicats ne peuvent plus faire de [n]
[r] contributions aux partis politiques au niveau national. [n]
[r] Ce changement est-il : Une bonne chose, Une mauvaise chose, [n]
[r] ou vous n'avez pas d'opinion? [n]
1 une bonne chose
3 une mauvaise chose
5 vous n'avez pas d'opinion
d ne sais pas r refus
@
>fin_3<
[r] The maximum amount a corporation or union can give to the [n]
[r] candidates and local riding associations of each political party [n]
[r] in any one year is $1,000. 1Is this too much, about right, [n]
[r] too Tittle, or do you have no opinion? [n]
1 too much
3 about ri?ht
5 too little
7 have no opinion
d don't know r refused
@
[@ <«1,3,5,7,d,r>
>fin_3.2<
[r] Le montant maximal qu'une entreprise ou un syndicat peut donner [n]
[r] aux associations locales et aux candidats de chaque parti politique [n]
[r] est de 1 000 $ par année. Croyez-vous que ce montant est : trop élevé, [n]
[r] convenable, trop bas, ou vous n'avez pas d'opinion? [n]

() o NuUviw R

trop élevé

convenable

trop bas

vous n'avez pas d'opinion

ne sais pas r refus
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>fin_4<

[r] To accept contributions or issue tax receipts, local riding associations [n]

[r] of political parties must now register with Elections Canada and n
[r] file yearly financial reports. Is this: a good thing, a bad thing, [n]
[r] or do you have no opinion on this? [n]

1 a good thing

3 a bad thing

5 have no opinion

d don't know r refused

@

[@] <«1,3,5,d,r>

>fin_4.2<
[r] Pour pouvoir accepter des contributions et émettre des recus d'impét, [n]
[r] Tes associations locales des partis politiques doivent maintenant [n]
[r] s'enregistrer aupres d'Elections Canada et présenter un rapport [n]
[r] financier chaque année. Est-ce : une bonne chose, une mauvaise [n]
[r] chose, ou vous n'avez pas d'opinion sur cette question? [n]

1 une bonne chose

3 une mauvaise chose

5 vous n'avez pas d'opinion

d ne sais pas r refus

@
>fin_5<
[r] There are now limits on how much_a person can spend when trying [n]
[r] to become the candidate for a political party. Is this: a good [n]
[r] thing, a bad thing, or do you have no opinion on this? [n]

a good thing
a bad thing
have no opinion on this

don't know r refused

0 vTW =

[@] <«1,3,5,d,r>

>fin_5.2<

[r] I1 y a maintenant des limites au montant qu'une personne peut [n]
[r] dépenser pour tenter de devenir candidat pour son parti. [n]
[r] Est-ce : une bonne chose, une mauvaise chose, ou vous n'avez [n]
[r] pas d'opinion? [n]

Une bonne chose
Une mauvaise chose
vous n'avez pas d'opinion

ne sais pas r refus

] o vTW =
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>ck_timerqla< [if RANDOM4 eq <2> goto ck_timerqglb]
[if timer_gla gt <0>][goto int_qla][endif]

>timer_gla< [allow 5][store <0> in timer_qla]

>int_gla<

[bo1d] [yellow] ) ) . . .
INTERVIEWER: The next question is a response time item. You will be asked
to read the question, then enter c as you finish reading the last word of
the question.
when the respondent gives you a substantive response, enter c again.

After entering the second c the response categories will be displayed.
[n][white]

enter c to continue
@
[@]<c>

>gqla< [#clock][define <s><97>][define <d><98>] [define <r><99>] [# kla in 2000]

[if PROV eq <24>]

[r] 1In federal politics, do you usually think of yourself as a: [n]
=r% 51bera1, Cconservative, N.D.P, Bloc Québécois, or none of these? [n]
[else

[r] In federal politics, do you usually think of yourself as a: [n]
[r] Liberal, Conservative, N.D.P, or none of these? [n]

[endif]
[bo1d] [yellow]
Interviewer: if asked, "what Conservative party?" answer "the new one".

If R answers "Progressive Conservative" ask "Do you mean the old Conservative
Party or the new Conservative Party"?
[n] [white]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item! @l
[n] [white]

[if gla@l is <c>]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2

[n] [white]

[endif]

[if gla@2 1is <c>]

PC/Progressive Conservative/old Conservative Party
Green Party

1 Liberal (Grits)

2 Conservative (new Conservative Party)
3 N.D.P

4 Bloc Québécois

5 Alliance

6

8
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0 none of these s other (spec1fy)
d don't know r refused
[endif]

[@1]<c>
[@]<c>[start timer]
[@3]<1-6,8,0,d,r>
<s>[specify]
[stop timer]
[if timer_gla gt <0>][goto_qgla_skip][endif]
[record timer in timer_qla]

>qla.?2<

[if PROV eq <24>]

[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement [n]
[r] Libéral, Bloc Quebeco1s, conservateur, NPD (Nouveau Parti [n]
[r] Démocratique), ou rien de cela? [n]
[else]

[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement [n]
[r] Libéral , Conservateur, NPD (Nouveau Parti Démocratique), ou [n]
[r] rien de cela? [n]
[endif]

[bold] [yellow]

Intervieweur, Si le R demande "quel parti conservateur?", il faut
répondre "le nouveau parti conservateur".
[n] [white]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item! @1
[n] [white]

[if gla@l 1is <c>]

[bo1d] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n] [white]
[endif]
[if gla@2 1is <c>]
1 Libéral
2 Conservateur
3 NPD
4 Bloc Québécois
5 Alliance
6 Progressiste Conservateur/PC
8 Parti vert
0 rien de cela S autres
d ne sais pas r refus @3

[endif]

>gla_skip< [if gla@3 ge <1> and gla@3 le <4>][goto party][endif]
[if gla@3 eq <5> or gla@3 eq <6> or gla@3 eq <8> or gla@3 eq <97> or
qla@3 eq <99>][goto g5][endif]
[if qla@3 eq <0> or qla@3 eq <98>][goto q3][endif]
>ck_timerqlb< [if timer_qlb gt <0>][goto int_qlb][endif]
>timer_gqlb< [allow 5][store <0> in timer_qlb]

>int_qlb<
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[bold] [yellow] ) ) . . .
INTERVIEWER: The next question is a response time item. You will be asked
to read the question, then enter c as you finish reading the last word of
the question.
when the respondent gives you a substantive response, enter c again.

After entering the second c the response categories will be displayed.
[n][white]

enter c to continue
@

[@]<c>

>qlb< [#clock] [# kla in 2000]
[define <s><97>][define <d><98>] [define <r><99>]

[if PROV eq <24>]

[r] 1In federal politics, do you usually think of yourself as a: Liberal, [n]
=r% %onservative, N.D.P, Bloc Québécois, another party, or no party? [n]
[else

[r] In federal politics, do you usually think of yourself as a: [n]

[r] Liberal, Conservative, N.D.P, another party, or no party? [n]
[endif]

[bo1d] [yellow]

Interviewer: if asked, "what Conservative party?" answer "the new one".

If R answers "Progressive Conservative" ask "Do you mean the old Conservative
Party or the new Conservative Party"?
[n] [white]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item! @l
[n] [white]

[if glb@l 1is <c>]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2

[n] [white]

[endif]

[if g1b@2 1is <c>]

Liberal (Grits)

Conservative

N.D.P

Bloc Québécois

Alliance

PC/Progressive Conservative/old Conservative Party

Green Party

another party

no party

other (specify) d don't know r refused @3

nNnovwooOUVIhWNE

[endif]

[@1]<c>

[@2]<c>[start timer]

[@3]<1-9,0,d,r>
<s>[specify]
[stop timer]
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[if timer_qlb gt <0>][goto qlb_skip][endif]
[record timer in timer_qlb]

>qlb.2<

[if PROV eq <24>]

[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement Libéral, [n]
[r] Bloc Québécois, Conservateur, NPD (Nouveau Parti Démocratique), [n]
[r] un autre parti, ou aucun parti?" [n]
[else]

[r] En politique fédérale, vous considérez-vous habituellement Libéral, [n]
[r] Conservateur, NPD (Nouveau Parti Démocratique), un autre parti, [n]
[r] ou aucun parti?" [n]
[endif]

[bold] [yellow]

Intervieweur, Si le R demande "quel parti conservateur?", il faut
répondre "le nouveau parti conservateur".
[n] [white]

[bold] [yellow]
INTERVIEWER: Enter "c" when you finish reading the last word of the item! @1
[n] [white]

[if glb@l 1is <c>]

[bold] [yellow]

INTERVIEWER: Enter "c" when the respondent begins to answer. @2
[n][white]

[endif]

[if g1b@2 1is <c>]

Libéral

Conservateur

NPD

Bloc Québécois

Alliance

Progressiste Conservateur /PC

Parti vert

un autre parti

aucun parti s autres

ne sais pas r refus @3

OOV UVIhhWNE

[endif]

>qlb_skip< [if qlb@3 eq <5> or qlb@3 eq <6> or qlb@3 eq <8> or qlb@3 eq <9> or
qlb@3 eq <97> or glb@3 eq <99>][goto 5] [endif]
[if q1lb@3 eq <0> or glb@3 eq <98>][goto q3][endif]

>party< [allow 30]
>partyf< [allow 30]

>ck_gql< [if qla@3 eq <1>][store <Liberal> in party][endif]
[if qla@3 eq <1>][store <Parti Libéral> 1in partyf][endif]

[if qla@3 eq <2>][store <Conservative> in party][endif]
[if qla@3 eq <2>][store <Parti Conservateur> in partyf][endif]

[if gqla@3 eq <3>][store <N.D.P > in party][endif]
[if qla@3 eq <3>][store <NPD> in partyf][endif]

[if qla@3 eq <4>][store <Bloc Québécois> in party][endif]
[if gla@3 eq <4>][store <Bloc Québécois> in partyf][endif]
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[if q1b@3
[if q1b@3

[if qlb@3
[if q1b@3

[if q1b@3
[if q1b@3

[if qlb@3
[if q1b@3

€q
€q

€q
€q

€q
€q

€q
€q

<1>]
<1>]

<2>]
<2>]

<3>]
<3>]

<4>]
<4>]

[store
[store

[store
[store

[store
[store

[store
[store

pre2004.txt

<Liberal> in party][endif]

<Parti Libéral> in partyf][endif]

<Conservative> in party][endif]

<Parti Conservateur> 1in partyf][endif]

<N.D.P > in party][endif]
<NPD> 1in partyf][endif]

<Bloc Québécois> in party][endif]
<Bloc Québécois> in partyf][endif]

>gq2< [#only if a party identified in gql] [# k2a in 2000]
[define <d><8>][define <r><9>]

[r] How strongly [fill party] do you feel: very strongly, [n]
[r] fairly strongly, or not very strongly?

Q. vTW =

very strongly
fairly strongly
not very strongly

don't know

[@] <1,3,5,d,r>[goto 5]

>Q2.2<

[r] Vous sentez-vous trés proche du [fill partyf], assez proche,
[r] pas tres proche?

0 vTW =

>q3< [#if "none of these" or

trés proche
assez proche

pas tres proche

ne sais pas

r

refused

r refus

"don't know" in ql] [# k3a in 2000]

ou

[r] Do you generally think of yourself as being a LITTLE closer to
[r] one of the federal parties than to the others?

[@] <1>

<5,d,r> [goto 5]

>q3.2<

1 yes
5 no

d don't know
@

r

refused

[r] Mais vous sentez-vous tout de méme un peu plus proche de 1'un ou
[r] 1'autre des partis fédéraux?

1
5

oui
non
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>q4< [#if

pre2004.txt

ne sais pas r refus

yes at q3] [# kd4a in 2000]

[define <d><98>][define <r><99>][define <s><97>]

[r] which

@0 WVWO ooOuVihwWiNE

party is that?

Liberal (Grits)

conservative (new party)

N.D.P

Bloc Québécois

Alliance

PC/Progressive Conservative/old Conservative party
Green Party

none of these
other (specify)

don't know r refused

[@] <1-6,8,0,d,r>
<s>[specify]

>q4.2<

[r] De quel parti?

0 WO ooOuUuihwWNE

Libéral

conservateur

NPD (Nouveau Parti Démocratique)
Bloc Québécois

Alliance

Progressiste Conservateur

Parti vert

aucun o
autre (spécifiez)

ne sais pas r refus

>(5< [#asked of all respondents] [# k5 in 2000]
[define <d><8>][define <r><9>]

[r] Did you happen to vote in the last Federal election in 20007

yes
no

not eligible (too young/not a Canadian Citizen)
don't know r refused

[@] <1>[goto 6]

<5,7,d

>q5.2<

,r>[goto q8]
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[r] Avez-vous voté lors de la derniere élection fédérale en 20007

oui
non

ne sais pas r refus

PO N Ui

pas éligible (trop jeune/pas citoyen Canadien)

[n]

>(q6< [#asked only if yes at 5] [define <d><98>][define <r><99>][define <s><0>]

[# k6 in 2000]

[r] which party did you vote for?

[bold] [yellow] Interviewer: Do not read Tist. [n][white]

1 Liberal (Grits)
2 Progressive Conservative
3 N.D.P
4 Bloc Québécois
5 AlTiance
8 Green Party
9 spoiled ballot
s other, specify
d don't know r refused
@
[@] <1,3,4,8,9,d,l">
<s>[specify]
<2,5>
>q6.2<

[r] Pour quel parti avez-vous voté?

[bold][yellow] Intervieweur: Ne pas lire la liste.

Libéral

conservateur

NPD (Nouveau Parti Démocratique)
Bloc Québécois

Alliance

Green Party

annulation

OooUVTAhWNRE

autre (spécifiez)
ne sais pas r refus

[SY=N0)]

>q8< [#r7 in 2000]

[n] [white]

[r] Is there any Federal political party that is just too extreme

[r] for you?

[bold] [yellow]
Interviewer: Do not read 1list.
If R answers "yes" ask "which ones?"
[n] [white]
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no
Liberal (Grits)

Cconservative (new party)

NDP (the New Democratic Party)
Bloc Québécois

Alliance

Bloc and Alliance
other/combinations (specify)

don't know r refused

DO LVoOUIhWNEN

[@] <1-6,d,r,97>
<s>[specify]

>q8.2<
[r] Y a-t-i1 un parti fédéral qui est vraiment trop extrémiste pous vous?[n]

[bo1d] [yellow]

Interviewer: ne pas lire la Tliste.

Si le R dit "oui", demandez "Lesquels?".
[n] [white]

97 Non

Libéral
conservateur

NPD

Bloc Québécois
Alliance

Bloc et Alliance
autres/combinaisons

ne sais pas r refus

[S)eN nouvihwNpRE=

[# SECTION R: DEBATE (asked only after debate) ]

>rl< [#goto r4][# June 15, 2004, goto r4 for French debate]
[#June 16, 9:00AM take out skip, for English debate]
[define <d><8>] [define <r><9>]

[r] Did you see the ENGLISH TV debate among the party leaders? [n]
1 yes
5 no
d don't know r refused
@
[@] <1>

<5,d,r>[goto r2bl]

>rl.2<

[r] Avez-vous regardé le débat télévisé en ANGLAIS entre les chefs [n]
[r] de partis? [n]
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ne sais pas r

® Q uvipR

>rza<

refus

pre2004.txt

[r] 1In your opinion, which leader did the BEST in that debate?

[bold] [yeTllow] Interviewer: Do not read Tist [n][white]

[@] <1-4,0,d,r>[goto r3a]

>rza.2<

1 Martin

2 Stephen Harper?

3 Duceppe

4 Layton

0 none

d don't know r refused
@

[r] A votre avis quel chef a été Te meilleur dans ce débat?

[bold] [yelTlow]
Interviewer:
[n] [white]

1 Martin

2 Stephen Harper

3 Duceppe

4 Layton

0 none

d ne sais pas r
@

>r2b<

refus

ne pas lire la Tiste.

[r] From what you heard, which Teader did the BEST in that debate?

[bold][yellow] Interviewer: Do not read Tist [n][white]

1 Martin

2 Stephen Harper?

3 Duceppe

4 Layton

0 none

d don't know r refused
@

[@] <1-4,0,d,r>[goto r3b]

Page 108

[n]

[n]

[n]



pre2004.txt

>r2b.2<
[r] D'aprés ce que vous avez entendu, quel chef a été Te meilleur [n]
[r] dans ce débat? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: ne pas lire la Tliste.
[n][white]

1 Martin

2 Stephen Harper?

3 Duceppe

4 Layton

0 Aucun

d ne sais pas r refus
@

>r3a< [#if saw debate ]

[r] And who did the WORST? [n]

[bold][yellow] Interviewer: Do not read Tist [n][white]

1 Martin

2 Stephen Harper?

3 Duceppe

4 Layton

0 none

d don't know r refused
@

[@] <1-4,0,d,r>[goto r4]

>r3a.2<

[r] Et qui a été Te moins bon? [n]
[bold][yelTow]

Interviewer: ne pas lire la liste.
[n] [white]

1 Martin

2 Stephen Harper?

3 Duceppe

4 Layton

0 Aucun

d ne sais pas r refus
@

>r3b< [#if did not see the debate]

[r] From what you heard, which leader did the WORST in that debate? [n]
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[bold][yellow] Interviewer: Do not read Tist [n][white]

1 Martin

2 Stephen Harper

3 Duceppe

4 Layton

0 none

d don't know r refused
@

[@] <1-4,0,d,r>

>r3b.2<

[r] D'aprés ce que vous avez entendu, qui a été Te moins bon?
[bold] [yellow]

Interviewer: ne pas lire la liste.
[n] [white]

1 Martin

2 Stephen Harper

3 Duceppe

4 Layton

0 Aucun

d ne sais pas r refus
@

>r4<
[r] Did you see the FRENCH TV debate?

1 yes
5 no

g don't know r refused

[@] <1>
<5,d,r>[goto r5b]

>r4.2<

[r] Avez-vous regard, le débat télévisé en francais?

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

>r5a< [#if saw debate ]
[r] In your opinion, which Teader did the BEST in that debate?

[bold][yellow] Interviewer: Do not read Tist [n][white]
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1 Martin

2 Stephen Harper

3 Duceppe

4 Layton

0 none

d don't know r refused
@

[@] <1-4,0,d,r>[goto r6a]

>r5a.2<

[r] A votre avis quel chef a été Te meilleur dans ce débat?
[bold] [yellow]

Interviewer: ne pas lire la liste.
[n] [white]

1 Martin

2 Stephen Harper

3 Duceppe

4 Layton

0 Aucun

d ne sais pas r refus
@

>r5b< [#if did not see the debate]
[r] From what you heard, which Teader did the BEST in that debate?

[bold][yellow] Interviewer: Do not read Tist [n][white]

1 Martin

2 Stephen Harper

3 Duceppe

4 Layton

0 none

d don't know r refused
@

[@] <1-4,0,d,r>[goto r6b]
>r5b.2<

[r] D'aprés ce que vous avez entendu, quel chef a été Te meilleur
[r] dans ce débat?

[bo1d] [yellow]
Interviewer: ne pas lire la Tliste.
[n] [white]

1 Martin

2 Stephen Harper?
3 Duceppe

4 Layton

Page 111

[n]

[n]



pre2004.txt
0 aucun

d ne sais pas r refus
@

>rba< [#if saw debate ]
[r] And who did the WORST? [n]

[bold] [yeTllow] Interviewer: Do not read Tist [n][white]

1 Martin

2 Stephen Harper

3 Duceppe

4 Layton

0 none

d don't know r refused
@

[@] <1-4,0,d,r>[goto names]

>roa.2<

[r] Et qui a été Te moins bon? [n]
[bold] [yellow]

Interviewer: ne pas lire la liste.
[n] [white]

1 Martin

2 Stephen Harper

3 Duceppe

4 Layton

0 Aucun

d ne sais pas r refus
@

>rob< [#if did not see the debate]
[r] From what you heard, which leader did the WORST in that debate? [n]
[bo1d] [yellow]

Interviewer: Do not read Tist
[n] [white]

1 Martin

2 Stephen Harper

3 Duceppe

4 Layton

0 none

d don't know r refused
@

[@] <1-4,0,d,r>

>reéb.2<
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[r] D'aprés ce que vous avez entendu, qui a été Te moins bon? [n]

[bold] [yellow]
Interviewer:
[n] [white]

ne pas lire la Tiste.

1 Martin
2

3 Duceppe
4 Layton
0 Aucun

d

@

Stephen Harper

ne sais pas

[#

>names< [alTow 2
[if PROV
[if PROV
[if PROV
[if PROV
[if PROV
[if PROV
[if PROV
[if PROV
[if PROV
[if PROV

5]
€q
€q
€q
€q
€q
€q
€q
€q
€q
€q

r refus

SECTION: KNOWLEDGE ]
<10>] [store <10 Danny Williams> in names][endif]
<11>][store <11 Pat Binns> in names][endif]
<12>][store <12 Dr. John Hamm> in names][endif]
<13>][store <13 Bernard Lord> in names][endif]
<24>][store <24 Jean Charest> in names][endif]
<35>][store <35 Dalton McGuinty> in names][endif]
<46>][store <46 Gary Doer> in names][endif]
<47>][store <47 Lorne Calvert> in names] [endif]
<48>][store <48 Ralph Klein> in names][endif]
<59>] [store <59 Gordon Campbell> in names][endif]

>know_1< [# i12 in 2000] [define
[r] we would 1like to see how widely known some political figures are.
[r] Do you happen to recall the name of the Premier of your Province?

[bold] [yellow]

If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave

the correct
[if PROV eq

"Yes, it
[if PROV eq
Yes, it
[if PROV eq
Yes, it
[if PROV eq
Yes, it
[if PROV eq
Yes, it
[if PROV eq
Yes, it
[if PROV eq
Yes, it
[if PROV eq
Yes, it
[if PROV eq
Yes, it
[if PROV eq
Yes, it
[n] [white]

<d><98>][define <r><99>]

answer, provide information as apropriate. For example,

<10>]
is Danny wWilliams" [endif]
<11>]
is Pat Binns" [endif]
<12>]
is Dr. John Hamm" [endif]
<13>]
is Bernard Lord" [endif]
<24>]
is Jean Charest" [endif]
<35>]
is Dalton McGuinty"[endif]
<46>]
is Gary Doer" [endif]
<47>]
is Lorne Calvert" [endif]
<48>]
is Ralph Klein" [endif]

<59>]
is Gordon Campbell1"[endif]
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[fi11 names]

97 any other name, no text entry required

d don't know/no r refused @
[@] <10,11,12,13,24,35,46,47,48,59,d,r>
<97>
>know_1.2<
[r] Nous aimerions savoir si certaines personnes sont connues. [n]
[r] Pouvez-vous me dire quel est le nom du Premier Ministre de votre [n]
[r] PROVINCE? [n]

[bold] [yeTllow]
Si Te R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information appropriée
Par exemple, "oui, c'est [fill names]".

[n] [white]

[fi11 names]

97 autre réponses, pas besoinde spécifier
d ne sais pas/non r refus

@

>know_2< [# i1l in 2003] [define <d><8>][define <r><9>]

[r] Do you happen to recall the name of the Minister of Finance of [n]
[r] canada? [n

[bold] [yellow]
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it is Ralph Goodale."

[n][white]

1 Goodale/ Ralph Goodale
5 any other name

% don't know/no r refused

[@] <1,5,d,r>
>know_2.2<

[r] Pouvez-vous me dire quel est le nom du ministre des finances du [n]
[r] canada? [n]

[bold] [yeTllow]
Si Te R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information'aEpropriée.

Par exemple, 'Oui, c'est Ralph Goodale'.
[n] [white]

Goodale/ Ralph Goodale
Tous Tes autres noms

1
5
d ne sais pas/non r refus
@
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>know_3< [# new in 2004]
[r] And the name of the British Prime Minister? [n]

[bold] [yellow]
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it is Tony Blair."

[n][white]

1 Blair/ Tony Blair
5 any other name

% don't know/no r refused

[@] <1,5,d,r>
>know_3.2<
[r] Et Te nom du Premier-Ministre de la Grande-Bretagne? [n]

[bold] [yellow]
Si le R demande Ta bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information appropriée.

Par exemple, 'Oui, c'est Tony Blair'.
[n] [white]

Blair/ Tony Blair
tous les autres noms

1
5
d ne sais pas/non r refus
@

>know_4<

[r] The name of the female cabinet minister who ran against Paul Martin [n]
[r] for the leadership of the Liberal Party? [n]

[bo1d] [yellow]
If R asks for the correct answer or for confirmation that they gave
the correct answer, provide information as apropriate. For example,
"Yes, it was Shelia Copps."

[n] [white]
1 Copps/ Sheila Copps
5 any other name
d don't know/no r refused
@
[@] <1,5,d,r>
>know_4.2<

[r] Et le nom de la ministre qui s'est présenté contre Paul Martin [n]
[r] Tors de T1a course a la cheferie du Parti Libéral? [n]

[bold] [yellow]
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Si le R demande 1a bonne réponse ou une confirmation qu'il a donné
Ta bonne réponse, offrez 1'information appropriée.

L} n

Par exemple, 'Oui, c'est Sheila Copps'.
[n][white]

1 Copps/ Sheila Copps
5 tous les autres noms
d ne sais pas/non r refus
@
[# SECTION : BACKGROUND ]

>sl< [allow int 4] [define <d><9998>][define <r><9999>]

[r] To make sure we are talking to a cross section of Canadians, [n]
[r] we need to get a little information about your background. [n]
[r] First, in what year were you born? [n]

1900-1986 Enter year of birth please
r refused
[@] <1900-1986>
<d, r>
>sl.2<
[r] Pour terminer 1'entrevue, nous aimerions avoir quelques informations [n]
[r] qui nous aideront a vérifier si notre échantillon représente bien [n]
[r] T'ensemble de Ta population canadienne. [n]
[r] D'abord, en quelle année étes-vous né(e)? [n]
1900-1986 1Inscrivez année de naissance
r refus

@

>s2< [define <d><8>] [define <r><9>] [#goto s9]

[r] Are you presently married, Tiving with a partner, divorced, [n]
[r] separated, widowed, or have you never been married? [n]

1 married

2 Tiving with a partner

3 divorced

4 separated

5 widowed

6 never married

d don't know r refused

@

[@] <1-6>
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<d, r>
>s2.2<
[r] Etes-vous présentement marié(e), vivant avec un(e) conjoint(e), [n]
[r] divorcé(e), séparé(e), veuf (veuve) ou jamais été marie(e)? [n]
1 marié(e)
2 vivant avec un(e) conjoint(e)
3 divorcé(e)
4 séparé(e)
5 veuf(veuve)
6 jamais marié(e)
d ne sais pas r refus
@

>s3< [define <d><98>][define <r><99>]

[r] what is the highest Tevel of education that you have completed? [n]

o

RPOWOWoLNOUVIAhWNE

o

@

no schooling

some elementary school

completed elementary school

some secondary / high school

completed secondary / high school

some technical, community college, CEGEP, College Classique
completed technical, community college, CEGEP,College Classique
some university

bachelor's degree

master's degree

professional degree or doctorate

don't know r refused

[@] <1-11,d,r>

>s3.2<

[r] Quel est votre niveau d'éducation? [n]

R
e QO ROWOVLNOUVIAWNER

aucune scolarité

cours primaire (sans diplome)

cours primaire (avec diplome)

cours secondaire (sans diplome)

cours secondaire (avec diplome)

cours technique, cegep, colléege classique (sans diplome)
cours technique, cegep, college classique (avec diplome)
université non completée

baccalauréat

maitrise

dipl6me professionnel ou doctorat

ne sais pas r refus
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>s4< [#F1] [define <r><99>][define <s><97>]
[r] Are you currently self employed, working for pay, retired, [n]
[r] unemployed or looking for work, a student, caring for a family, [n]
[r] or something else? n
[bo1d] [yellow]
Interviewer: if R gives 2 answers, ask for the category that describes
them best, do NOT use other unless no other option.
[n][white]
self employed (with or without employees)
working for pay (full or part time )
retired
unemployed/Tooking for work
student
caring for a family
disabled

R volunteers works at two or more jobs

student and working for pay

caring for family and working for pay

retired and working for pay

ot?er gspecify),(Interviewer: only use if absolutely required.)
refuse

e,
T VNVRFROWVW NOUTAWNR

[@] <2,9,10,11>[goto s5]
<s>[specify][goto s7]
<1,3-7,r> [goto s7]
<8>

>s4.2<

[r] Travaillez-vous actuellement a votre compte, pour un salaire, avez-vous [n]
[r] pris Ta retraite, étes-vous au chomage ou cherchez-vous du travail, [n]
[r] étes-vous étudiant, ménagére ou quelque chose d'autre ? [n]
[bo1d] [yellow]

Intervieweur : si la personne interrogée donne 2 réponses, demandez le code qui

la décrit Te mieux, N'utilisez PAS " autre " a moins que vous n'ayez pas de choix.
[n] [white]

1 travaille a son compte (avec ou sans employés)
2 travaille pour un salaire (a temps plein ou a temps partiel)
3 a pris la retraite
4 au chomage/cherche du travail
5 étudiant
6 ménagere
7 handicapé
8 R indique que le répondant occupe deux ou plus de deux emplois remunérés
9 R indique que le répondant est étudiant et salarié
10 R indique que le répondant est en charge d'une famille et salarié
11 R indique que Te répondant est retraité et salarié
s autre (préciser) r refuse de répondre
>int_s5<
[r] For the next question please think about the job that you work [n]
[r] the most hours at. [n]

[bold] [yellow]
Interviewer: if R indicates same hours at two jobs, ask about the one
that they work the most money.

[n] [white]
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Press "Enter" to continue @

[@] [nodata]

>int_s5.2<

[r] Pour Ta prochaine question, s'il vous plait pensez a 1'emploi [n]
[r] auquel vous consacrez le plus d'heures. [n]

[bold] [yellow]
Intervieuwer: si R indique le mAme nombre d'heures consacrées a deux
emplois, demandez au sujet de celui qui rapporte le plus d'argent.
[n] [white]

Press "Enter" to continue @

>s5< [define <d><8>][define <r><9>] [# skip if not employed/self employed]
[r] Do you work for a private company or in the public sector?

[bold] [yellow]
Interviewer, if required, the public sector includes working 1in
hospitals, schools, municipalities, etc, working for a government
owned company, crown corporations Tike VIA and Hydro, or for a
Muncipal government or a Federal or Provincial government ministry.

[n] [white]

1 private company
5 public sector

0 not working

d don't know r refused
@
[@] <«1,5,d,r>

<0>[goto s7]

>s5.2<

[r] Travaillez-vous pour une entreprise privée ou dans Te secteur public?[n]

[bold] [yelTow] ] ; ) o .
Intervieweur, si c'est nécessaire, le secteur public inclut les hopitaux,
les _écoles, les municipalités, les entreprises appartenant au gouvernement,
et les ministeres du gouvernement fédéral ou provincial."

[n] [white]

1 entreprise privée
entreprise appartenant au gouvernement

not working

5
0
d ne sais pas r refus
@
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>sba< [if s4 1t <2> or s4 gt <3>][goto s7][endif]
[r] Do you belong to a union?

1 vyes
5 no

d don't know r refused
@

[@] <1>[goto s7]
<5,d,r>

>sba.2<

[r] Est-ce que vous étes est syndiqu, (e)?

1 oui

5 non

d ne sais pas r refus
@

>sbb< [#if no]

[r] Does anyone in your household belong to a union?

1 vyes
5 no
d don't know r refused
@
[@] <1,5,d,r>

>s6b.2<
[r] Est-ce que quelqu'un dans votre ménage est syndiqu, (e)?

1 oui
5 non

d ne sais pas r refus
@
>s7<

[r] Do you, or someone else, in your household OwWN your home?

1 vyes

5 no/rent

d don't know r refused
@

[@] <1>
<5,d,r>[goto s9]
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>s7.2<
[r] Est-ce que vous ou quelqu'un dans votre ménage est propriétaire de[n]
[r] votre domicile? [n]
1 oui
5 non
d ne sais pas r refus
@

>s8< [#if s7 is 1 (own)]

[r] Do you, or someone else, in your household have a MORTGAGE? [n]
1 vyes
5 no
d don't know r refused
@

[@] <«1,5,d,r>
>s8.2<
[r] Avez-vous, ou quel qu'un d'autre dans votre ménage , une hypotheque? [n]

1 oui
5 non

d ne sais pas r refus

@

>s9< [define <d><98>][define <r><99>][define <s><97>]
[r] Please tell me what is your religion, if you have one? [n]
[bo1d] [yellow]
Interviewer: if R answers "Protestant" or "Christian" ask,
"which denomination is that?"
[n] [white]

1 Anglican/cChurch of England 11 MusTim/ Islam
2 Baptist 12 Pentecostal/Fundamentalist/
3 Buddhist/Buddhism Born Again/Charismatic
4 catholic/Roman Catholic/RC 13 Presbyterian
5 Greek orthodox/ukrainian orthodox/ 14 Protestant (only after probe)
Russian orthodox/Eastern Orthodox 15 sikh/ sikhism
6 Hindu 16 United Church of canada
7 Jehovah's witness 17 christian (only after probe)
8 Jewish/Judaism/Jewish orthodox 18 christian Reform
9 Lutheran 19 salvation Army
10 Mormon/ Church of Jesus 20 Mennonite
Christ of the Latter Day Saints
0 none, don't have one/ Athest
é other (specify) d don't know/ Agnostic r refused
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[@] <0,d,r>[goto s12]
<1-20>

<s> [specify]

>s59.2<
[r] veuillez me dire quelle est votre religion,
[bold] [yelTlow]
Intervieweur: Si le R répond
quelle dénomination?".
[n][white]
1 Anglicane/Eglise de T1'Angleterre

"Protestant" ou

11

si vous en avez une ? [n]

"Chrétien", demandez "de

Musulmane/IsTamique

2 Baptiste 12 PentecoOtiste/Fondamentaliste/
3 Bouddhiste/Bouddhisme Chrtien rené/Charismatique
4 catholique 13 Presbytérienne
5 oOrthodox grecque/orthodox ukrainienne/14 Protestante (seulement aprés
orthodox russe/est-orthodox avoir insisté)
6 Hindouiste 15 sSikh/sikhisme
7 Témoin de Jéhovah 16 Eglise unie du Canada
8 Judaisme/orthodox juive 17 cChrétien (seulement apres
9 Luthérienne avoir insisté)
10 Mormone/Eglise de Jésus- 18 Réformiste-chrétien
Christ des saints des derniers jours 19 Armée du Salut
20 Ménnonite
0 aucune, n'en a pas une, /athée
s autre (préciser) d ne sait pas/agnrstie r refuse de répondre
@

>510<_[define <d><8>][define <r><9>]

[if s9 eq <3> or s9 eq <6> or s9 eq <8> or s9 eq <11> or s9 eq <15>]

[goto sll][endif]

[r] Do you believe that the bible is the actual word of God and [n]
[r] should be taken 1literally word for word? [n]
[bo1d] [yellow]
Interviewer: 1if R answers equivalently, such as mostly, more or
less, etc., code "no" and continue.
[n] [white]
1 vyes
5 no
d don't know r refused
@
[@] <1,5,d,r>
>s10.2<
[r] Croyez-vous que la bible est Ta parole de Dieu et devrait étre [n]
[r] acceptée 1litéralement mot a mot? [n]

[bold] [yelTlow]
Intervieweur,
codez 'non'

[n] [white]

si la réponse est ambivalente
et continuez.
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oui
non

1
5
d ne sais pas r refus
@

>s1l< [define <d><8>][define <r><9>][#goto s19]

[r] In your 1ife, would you say religion is VERY important, SOMEWHAT [n]

[r] dimportant, NOT VERY important, or NOT IMPORTANT at all? [n]
1 very important
3 somewhat important
5> not very important
7 not important at all
d don't know r refused
@

[@] <1,3,5,7>

<d, r>
>s11.2<

[r] Dans votre vie, diriez-vous que la religion est TRES importante, [n]
[r] ASSEZ importante, PAS TRES importante ou PAS importante DU TOUT? [n]

tres importante

assez importante

pas trés importante
pas importante du tout

ne sais pas r refus

® O NuviwpR

>s12< [define <d><998>][define <r><999>][define <s><0>]

[r] In what country were you born? [n]
1 Canada 31 Czech Republic 91 Iraq 34 Romania

2 United States 25 Denmark 92 1Israel 35 Russia
40 Albania 68 Dominica 16 Italy 47 saudi Arabia
62 Algeria 49 Egypt 74 Ivory Coast 19 Sscotland
5 Argentina 54 E1 salvador 71 Jamaica 73 Senegal

7 Australia 22 Estonia 77 Japan 44 serbia
10 Austria 95 Ethiopia 48 3Jordan 36 Slovakia
65 Bahamas 26 Finland 78 Korea 45 STlovenia
85 Bangladesh 12 France 93 Lebanon 97 somalia
66 Barbados 13 Germany 64 Libya 20 Spain
23 Belarus 14 Greece 9 Lithuania 88 sri Lanka
50 Belize 69 Grenada 43 Macedonia 28 Sweden
67 Bermuda 55 Guatemala 58 Mexico 6 Switzerland
41 Bosnia 56 Guyana 61 Morocco 80 Taiwan

4 Brazil 70 Haiti 17 Netherlands 39 Thailand
11 Britain 57 Honduras 59 Nicaragua 72 Trinidad
30 Bulgaria 76 Hong Kong 96 Nigeria 63 Tunisia
75 China 32 Hungary 27 Norway 38 Turkey

51 chile 8 Iceland 87 Pakistan 37 Ukraine
52 colombia 86 India 79 Philippines 60 venezuela
53 Costa rica 15 Ireland 33 pPoland 81 vietnam
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42 Croatia 90 Iran
s other d don't know
[@] <1> [goto sl14]
<2-97>
<d, r>
<s>[specify]
>s12.2<
[r] Dans quel pays étes-vous né(e)?
01 canada 25 Danemark
40 Albanie 20 Espagne
62 Algérie 22 Estonie
13 Allemagne 26 Finlande
11 Angleterre 12 France
47 Arabie Saoudite 69 Grenade
05 Argentine 14 Grsce
07 Australie 55 Guatemala
10 Autriche 56 Guyane
65 Bahamas 70 Haiti
85 Bangladesh 57 Honduras
66 Barbades 76 Hong Kong
50 Belize 32 Hongrie
67 Bermudes 86 Inde
23 Biélorussie 90 Iran
41 Bosnie 91 Iraq
04 Brésil 15 Irlande
30 Bulgarie 08 IsTlande
51 chilid 92 Israel
75 Chine 16 Italie
52 Ccolombie 71 Jamaique
78 Corée 77 Japon
53 Costa Rica 48 Jordanie
42 Croatie

74 Cote d'Ivoire
s Autre (spécifiez) d
@

>s13<

ne sais pas r

pre2004.txt

18 Portugal
3 Puerto Rico

refused @
Liban 45
Libye 97
Lithuanie 88
Macédoine 06
Maroc 28
Mexique 73
Nicaragua 80
Nigéria 39
Norvege 72
Pakistan 63
Pays de Galles 38
Pays-Bas 37
Phillipines 60
Pologne 81
Porto-Rico 46
Portugal 19
Roumanie 49
Russie 02

Répub. Dominicaine 95
Répub. Tcheque
Salvador

Serbie

Slovaquie

Refus

[define <d><9998>][define <r><9999>]

[r] In what year did you come to live in Canada?

1900-2004 exact year

d Don't know r
@
[@] <1900-2004>
<d, r>

>s13.2<

Refused

[r] En quelle année étes-vous venu(e) vivre au Canada?
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21 wales
46 Yugoslavia

. [n]
Slovénie
somalie
Sri Lanka
Suisse
Suede
Sénégal
Taiwan
Thailande
Trinidad& Tobago
Tunisie
Turquie
Ukraine
Venezuela
Vietnam
Yougoslavie
Ecosse
Egypte
Etats-Unis
Ethiopie

[n]

[reject Tt sl label <reject date before year of birth>]

[n]



>sl4<

1900-2004 année exacte

d ne sais pas r

@

Refus

pre2004.txt

[r] To what ethnic or cultural group do you belong?
[bold] [yellow]

=
Qoo NOoOUVIThWN =

[y
N

Canhadian

Australian
Austrian
Bahamian
Bangladeshi

BLACK/African

British
Chinese
Croatian
Czech

Danish
Dutch

13

14
15
16
17
18
19
20
21
22

23
24

é other (specify)

[@] <1> [goto s15]
<2-56,95> [goto sl6a]
<s> [specify][goto sl6al
<96,d,r> [goto s17]

>s14.2<
[r] A quel groupe ethnique ou culturel appartenez-vous?
[bo1d] [yellow]

ENGLISH 25 Italian

E1 salvadoran 26 Indian
Ethiopian 27 1Israeli
French 28 Jamaican
Finnish 29 Japanese
German 30 Jewish
Greek 31 Korean
Guyanese 32 Lebanese
Haitian 33 Macedonian
Holland 34 New zZealand
Hungarian 35 Netherlands
Irish 36 Nigerian

d don't know

r refused

37

38
39
40
41
42
43
44
45
46

47
48

[define <d><98>][define <r><99>][define <s><0>]

Norwegian

Pakistani
Philippino
Polish
Portuguese
Russian
SCOTTISH
Serbia
Sikh
Somalian

Slovakian
Spanish

polonais, chinois ou autre? [n][white]

ENQUETEUR : Au besoin
anglais, francais,
1 canadien 14 salvadorien 27
2 Australien 15 Ethiopien 28
3 Autrichien 16 Francais 29
4 Bahamien 17 Finlandais 30
5 Bangladais 18 AlTlemand 31
6 Noir/Africain 19 Grec 32
7 Britannique 20 Guyanien 33
8 chinois 21 Haitien 34
9 Croate 22 Hollandais 35
10 Tchéque 23 Hongrois 36
11 panois 24 Irlandais 37
12 Néerlandais 25 Italien 38
13 Anglais 26 Indien 39

QW0

autre (préciser)

d ne sait pas

Israélien
Jamaicain
Japonais
Juif
coréen
Libanais
Macédonien

Néo-zélandais

Néerlandais
Nigérien
Norvégien
Pakistanais
Philippin

40
41
42

Polonais
Portuguais
Russe
Ecossais
Serbe

Sikh
Ssomalien
Slovaque
Espagnol
Sri-Lankais
Suédois
Tamou'l
Trinidadien

r refuse de répondre
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49

50
51
52
53
54
55
56

95

96

53
54
55
56

95

96

[n]

IF NEEDED: "Is your ethnic or cultural background English, French, Polish,
Chinese or something else?[n][white]

Sri Lankan

Swedish
Tamil
Trinidadian
Ukrainian
Vietnamese
Yugoslavian
welsh

Inuit,Metis
Aboriginal

Natiye ]
Québécois

[n]

: vos antécédents ethniques ou cuturels sont-ils

Ukrainien
Vietnamien
Yougoslave
Gallois

Inuit,Métis
Autochtone

Québécois



>s15<

[bo1d] [yellow]

pre2004.txt

[define <d><98>] [define <r><99>][define <s><0>]
[r] In addition to being Canadian to what ethnic or cultural group did
[r] you, or your ancestors belong on first coming to this continent?

[n]
[n]

IF NEEDED: "Is your ethnic or cultural background English, French, Polish,
Chinese or something else?[n][white]
97 No other mentions, just Canadian, etc.

1 canadian 3 ENGLISH 25 Italian

2 Australian 14 E1 salvadoran 26 Indian

3 Austrian 15 Ethiopian 27 1Israeli

4 Bahamian 16 French 28 Jamaican

5 Bangladeshi 17 Finnish 29 Japanese

6 BLACK/African 18 German 30 Jewish

7 British 19 Greek 31 Korean

8 Chinese 20 Guyanese 32 Lebanese

9 Croatian 21 Haitian 33 Macedonian
10 czech 22 Holland 34 New zealand
11 panish 23 Hungarian 35 Netherlands
12 putch 24 Irish 36 Nigerian

é other (specify)

[@] <1,97> [goto sl17]

d don't know

<2-56,95> [goto sl6a]
<s> [specify][goto sl6al
<96,d,r> [goto s17]

>s15.2<

r refused

37
38
39
40
41
42
43
44
45
46

47
48

Norwegian
Pakistani
Philippino
Polish
Portuguese
Russian
SCOTTISH
Serbia
Sikh
Somalian

Slovakian
Spanish

49
50
51
52
53
54
55
56

95

96

[r] En plus d'étre Canadien(ne), a quel groupe ethnique ou culturel
[r]_vous, ou vos ancétres appartenaient-ils, au moment d'arriver au
: vos antécédents ethniques ou

[bold] [yeTTow] ENQUETEUR :

sont-ils

Au besoin

anglais, francais, polonais, chinois ou autre? [n][white]

1 canadien

2 Australien
3 Autrichien
4 Bahamien

5 Bangladais
6

7

8

9

Noir/Africain

Britannique
Chinois
Croate
Tcheque
Danois
Néerlandais
Anglais

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

s autre (préciser)

>slba<

[bold] [yeTllow] Interviewer: enter SECOND mentioned group here.

salvadorien 27
Ethiopien 28
Francais 29
Finlandais 30
AlTemand 31
Grec 32
Guyanien 33
Haitien 34
Hollandais 35
Hongrois 36
Irlandais 37
Italien 38
Indien 39

d ne sait pas

97 No SECOND Mention

1 canadian

2 Australian

13

ENGLISH 25

Israélien
Jamaicain
Japonais
Juif
coréen
Libanais
Macédonien

Néo-zélandais

Néerlandais
Nigérien
Norvégien
Pakistanais
Philippin

40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52

Polonais
Portuguais
Russe
Ecossais
Serbe

Sikh
somalien
Slovaque
Espagnol
Sri-Lankais
Suédois
Tamou'l
Trinidadien

r refuse de répondre

Italian

14 E1 salvadoran 26 Indian

Page 126

37
38

[define <d><98>][define <r><99>][define <s><0>]

Norwegian

Pakistani

53
54
55
56

95

@

49
50

Sri Lankan
Swedish
Tamil
Trinidadian
Ukrainian
Vietnamese
Yugoslavian
welsh

Inuit,Metis
Aboriginal

Natiye ]
Québécois

[# second time Canadian mentioned, goto language]

apparteniez-[n]
Canada? [n]
cuturels

Ukrainien
Vietnamien
Yougoslave
Gallois

Inuit,Métis
Autochtone

Québécois

[n] [white]

Sri Lankan

Swedish



coNoOuUuVihw

9
10

11
12

Austrian
Bahamian
Bangladeshi

BLACK/African

British
Chinese
Croatian
Czech

Danish
Dutch

15
16
17
18
19
20
21
22

23
24

é other (specify)

pre2004.txt

Ethiopian 27 1Israeli
French 8 Jamaican
Finnish 29 Japanese
German 30 Jewish
Greek 31 Korean
Guyanese 32 Lebanese
Haitian 33 Macedonian
HolTland 34 New zealand
Hungarian 35 Netherlands
Irish 36 Nigerian

d don't know

[@] <1,2-56,95> [goto sl16b]
<97> [goto sl17]
<s> [specify][goto s16b]
<96,d,r> [goto s17]

>sl

[bold] [yellow] ENQUETEUR ':

6a.2<

indiquer

97 Aucun autre groupe mentionn,

OoONOUVTAWN R

>sl

[bold][yellow] Interviewer: enter THIRD mentioned group here.

Canhadien
Australien
Autrichien
Bahamien
Bangladais

Noir/Africain

Britannique
Chinois
Croate
Tcheque
Danois
Néerlandais
Anglais

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

autre (préciser)

6b<

Salvadorien 27
Ethiopien 28
Francais 29
Finlandais 30
Allemand 31
Grec 32
Guyanien 33
Haitien 34
Hollandais 35
Hongrois 36
Irlandais 37
Italien 38
Indien 39

d ne sait pas

97 No Third Mention

=
ROWONOUTAWN R

=
N

Canadian
Australian
Austrian
Bahamian
Bangladeshi

BLACK/African

British
Chinese
Croatian
Czech
Danish
Dutch

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

é other (specify)

r refused

SECOND groupe

Israélien
Jamaicain
Japonais
Juif
Coréen
Libanais
Macédonien

Néo-zélandais

Néerlandais
Nigérien
Norvégien
Pakistanais
Philippin

39
40

42
43
44
45
46

47
48

Philippino
Polish
Portuguese
Russian
SCOTTISH
Serbia
Sikh
Somalian

Slovakian
Spanish

mentionn, 1ici.

40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52

Polonais
Portuguais
Russe
Ecossais
Serbe

Sikh
somalien
Slovaque
Espagnol
Sri-Lankais
Suédois
Tamou'
Trinidadien

r refuse de répondre

ENGLISH 25 Italian

E1 salvadoran 26 Indian
Ethiopian 27 1Israeli
French 28 Jamaican
Finnish 29 Japanese
German 30 Jewish
Greek 31 Korean
Guyanese 32 Lebanese
Haitian 33 Macedonian
Holland 34 New zZealand
Hungarian 35 Netherlands
Irish 36 Nigerian

d don't know

r refused
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[define <d><98>][define <r><99>][define <s><0>]

Norwegian
Pakistani
Philippino
Polish
Portuguese
Russian
SCOTTISH
Serbia
Sikh
Somalian
Slovakian
Spanish

51
52
53
54
55
56

95

96

Tamil
Trinidadian
Ukrainian
Vietnamese
Yugoslavian
welsh

Inuit,Metis
Aboriginal

Natiye ]
Québécois

[n] [white]

53
54
55
56

95

@

49
50
51
52
53
54
55
56

95

96

ukrainien
Vietnamien
Yougoslave
Gallois

Inuit,Métis
Autochtone

Québécois

[n][white]

Sri Lankan
Swedish
Tamil
Trinidadian
Ukrainian
Vietnamese
Yugoslavian
welsh

Inuit,Metis
Aboriginal
Native
Qu,b,cois



[@] <1,2-56,95> [goto sl16cC]
<97> [goto sl17]
<s> [specify][goto sl6c]
<96,d,r> [goto s17]

>sl

[bold] [yellow] ENQUETEUR ':

6b.2<

indiquer

97 Aucun autre groupe mentionn,

=
QUOVOONOUVIDAWNE

11
12
13

s

>sl

[bold] [yeTllow] Interviewer: enter FOURTH mentioned group here.

Canadien
Australien
Autrichien
Bahamien
Bangladais

Noir/Africain

Britannique
Chinois
Croate
Tcheque
Danois
Néerlandais
Anglais

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26

autre (préciser)

6c<

salvadorien 27
Ethiopien 28
Francais 29
FinTlandais 30
AlTemand 31
Grec 32
Guyanien 33
Haitien 34
Hollandais 35
Hongrois 36
Irlandais 37
Italien 38
Indien 39

d ne sait pas

97 No Fourth Mention

e
RPOWOoLONOUVIDRWNER

=
N

Canhadian
Australian
Austrian
Bahamian
Bangladeshii

BLACK/African

British
Chinese
Croatian
Czech
Danish
Dutch

13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

é other (specify)

(el

>sl

[bold] [yeTTow] ENQUETEUR :

<1,2-56,95>
<97>

<s> [specify]

<96,d,r>

6c.2<

pre2004.txt

TROISI ME groupe

Israélien
Jamaicain
Japonais
Juif
coréen
Libanais
Macédonien

Néo-zélandais

Néerlandais
Nigérien
Norvégien
Pakistanais
Philippin

40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52

mentionn, 1ici.

Polonais
Portuguais
Russe
Ecossais
Serbe

Sikh
somalien
Slovaque
Espagnol
Sri-Lankais
Suédois
Tamou'l
Trinidadien

r refuse de répondre

ENGLISH 25 Italian

E1 salvadoran 26 Indian
Ethiopian 27 Israeli
French 28 Jamaican
Finnish 29 Japanese
German 30 Jewish
Greek 31 Korean
Guyanese 32 Lebanese
Haitian 33 Macedonian
Holland 34 New Zealand
Hungarian 35 Netherlands
Irish 36 Nigerian

d don't know

indiquer

97 Aucun autre groupe mentionn,

1
2
3
4

Canhadien
Australien
Autrichien
Bahamien

14
15
16
17

Salvadorien 27
Ethiopien 28
Francais 29
Finlandais 30

r refused

37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48

QUATRI ME groupe

Israélien
Jamaicain
Japonais
Juif
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40
41
42
43

[define <d><98>][define <r><99>][define <s><0>]

Norwegian
Pakistani
Philippino
Polish
Portuguese
Russian
SCOTTISH
Serbia
Sikh
somalian
STovakian
Spanish

53
54
55
56

95

96

@

49
50
51
52
53
54
55
56

95

96

mentionn, ici.

Polonais
Portuguais
Russe
Ecossais

53
54
55
56

[n] [white]

Ukrainien
Vietnamien
Yougoslave
Gallois

Inuit,Métis
Autochtone

Québécois

[n] [white]

Sri Lankan
Swedish
Tamil
Trinidadian
ukrainian
Vietnamese
Yu%os1avian
welsh

Inuit,Metis
Aboriginal
Native
Qu,b,cois

[n] [white]

ukrainien
Vietnamien
Yougoslave
Gallois



pre2004.txt

5 Bangladais 18 AlTlemand 31 Coréen 44 serbe
6 Noir/Africain 19 Grec 32 Libanais 45 Sikh
7 Britannique 20 Guyanien 33 Macédonien 46 somalien 95 Inuit,Métis
8 Chinois 21 Haitien 34 Néo-zélandais 47 Slovaque Autochtone
9 Croate 22 Hollandais 35 Néerlandais 48 Espagnol
10 Tchéque 23 Hongrois 36 Nigérien 49 Sri-Lankais 96 Québécois
11 Dpanois 24 Irlandais 37 Norvégien 50 Suédois
12 Néerlandais 25 Italien 38 Pakistanais 51 Tamoul
13 Anglais 26 Indien 39 Philippin 52 Trinidadien
s autre (préciser) d ne sait pas r refuse de répondre @

>s17< [define <s><97>] [define <d><98>][define <r><99>]

[r] what is the first language you learned and still understand? [n]
1 English 23 Hungarian 42 Russian
5 French 25 1Italian 44 serbian
8 Chinese 26 1Indian, Hindi, Gujarati 47 slovak
9 Croatian 29 Japanese 48 Spanish
10 czech 30 Jewish, Hebrew, Yiddish 49 sri Lankan
11 Danish 31 Korean
12 Dutch 32 Lebanese else 51 Tamil
15 Ethopian 38 Pakistani, Punjabi, uUrdu 53 Ukrainian
17 Finnish 39 Filipino/Tagalog 54 vietnamese
18 German 40 pPolish 58 other European
19 Greek 41 Portuguese
59 other Asian 62 oOther African
65 English & French 66 English & something
95 Inuit, Native
s Other (specify) d Don't know r Refused @

[@] <«1,5,8,9-12,15,17,18,19,23,25,26,29-32,38-42,44,47,48,49,51,53,54,58,59>
<62,65,66,95>
<s> [specify]

<d, r>
>s17.2<
[r] Quel est la premiére Tangue que vous avez apprise et que vous [n]
[r] comprenez encore? [n]
5 Francais 23 Hungarian 42 Russian
1 Anglais 25 1Italian 44 Serbian
8 Chinese 26 1Indian, Hindi, Gujarati 47 slovak
9 Croatian 29 Japanese 48 Spanish
10 czech 30 Jewish, Hebrew, Yiddish 49 sri Lankan
11 Danish 31 Korean
12 Dputch 32 Lebanese else 51 Tamil
15 Ethopian 38 Pakistani, Punjabi, uUrdu 53 Ukrainian
17 Finnish 39 Filipino/Tagalog 54 vietnamese
18 German 40 pPolish 58 Other European
19 Greek 41 Portuguese
59 other Asian 62 oOther African
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65 English & French 66 English & something
95 Inuit, Native
s autre (spécifiez) d ne sais pas r refus @

>s18< [define <d><98>][define <r><99>]

[r] And now your last year's total household income before taxes. [n]
[r] That includes income FROM ALL SOURCES such as savings, pensions, [n]
[r] rent, as well as wages. Was 1it. [n

[bo1d] [yellow]
interviewer: Stop reading once R provides an answer. [n][white]

..less than $20,000

. .between $20,000 and $30,000($29,999.99)
. .between $30,000 and $40,000

. .between $40,000 and $50,000

. .between $50,000 and $60,000

. .between $60,000 and $70,000

. .between $70,000 and $80,000

. .between $80,000 and $90,000

. .between $90,000 and $100,000

..more than $100,000

QUOWoONOUVIAhWNE

=

% don't know r refused

[@] <1-10,d,r>

>s18.2<
[r] Et maintenant Te revenu total de votre ménage avant impots 1'année [n]
[r] dern1ere Ceci inclut les revenus de toutes les sources telles [n]
[r] 1'épargne, 1es pensions, les Toyers, en plus des salaires. [n]
[r] Etait-ce ...?" [n]
1...moins de $20, OOO
2...entre $20, 000 e t $30,000 ($29,999.99)
3...entre $30,000 et $40,000
4...entre $40,000 et $50,000
5...entre $50,000 et $60,000
6...entre $60,000 et $70,000
7...entre $70,000 et $80,000
8...entre $80,000 et $90,000
9...entre $90,000 et $100,000
10...plus de $100,000
% ne sais pas r refus

>s19< [define <r><9>]
[r] counting yourself how many people live in your household? [n]

[boTld] [yeTlTow]
Interviewer, if asked, this includes all people who live in the
household, not just family.

[n][white]
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1-7 Enter number of people

8 8 or more

é refused /dk

[@] <1-7,8,r>

>s19.2<
[r] Incluant vous-méme, combien de personnes vivent dans votre ménage? [n]
[bo1d] [yellow]
Interviewer, ceci inclut toutes les personnes dans le ménage, pas
seulement la famille.
[n] [white]
1-7 veuillez indiquer Te nombre
8 8 or more
r refus
@
>s520< [if s19 eq <1> or s19 eq <98> or s19 eq <99>][goto s21][endif]
[r] And how many of them are under 187 [n]
0 none
1-7 enter number of children

8 8 or more
r refused/dk

@

[@] <0-7,8,r>

>s20.2<

[r] combien d'entre elles ont moins de 18 ans? [n]
0 aucun

1-7 veuillez indiquer Te nombre

8 8 or more
é refus

>s21< [define <d><98>] [define <r><99>][define <s><95>]
[if b3@3 eq <6> goto START_POSTAL][# skip if R voted in advance pol1]
[#if b4 eq 99 goto START_POSTAL][# skip if R refused to answer vote question]
[# not operational, get feedback from Patrick]

[r] And finally, all things considered, which party do you think [n]
[r] you'll vote for? [n]

[bold] [yellow]
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Intervewer, do not read list.
[n] [white]

1 Liberal (Grits)

2 Conservative

3 NDP

4 Bloc Quebecois

5 Alliance

6 Progressive Conservative
7 Reform

8 Green Party

s other
96 will not vote
97 none

8 don't know r refused

[@] <1-8,96,97,d,r>
<s>[specify]

>s21.2<
[r] Et finalement, tout compte fait, pour quel parti pensez-vous voter?[n]

[bold] [yellow]
Interviewer: do not read list.
[n][white]

Libéral

conservateur

NPD (Nouveau Parti Démocratique)
Bloc Québécois

Alliance

Progressiste Conservateur
Reformiste

Parti vert

CONOUVITAWN R

S autre parti

6 ne votera pas
97 aucun

8 ne sais pas/ pas décidé r refus

>START_POSTAL< [undefine <d>][undefine <r>]
>probleml< [template]

[if PROV is <10>]

Postal Codes in NEWFOUNDLAND must begin with: A
endif]
if PROV 1is <11>]

Postal Codes in PRINCE EDWARD ISLAND must begin with: C
endif]
if PROV 1is <12>]

Postal Codes in NOVA SCOTIA must begin with: B
endif]
if PROV 1is <13>]

Postal Codes in NEW BRUNSWICK must begin with: E
[endif]
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[if PROV is <24>]

Postal Codes in QUEBEC must begin with: G, H, or J
[endif]
[if PROV is <35>]

Postal Codes in ONTARIO must begin with: K,L,M,N,or P
[endi f]
[if PROV is <46>]

Postal Codes in MANITOBA must begin with: R
[endif]
[if PROV is <47>]

Postal Codes in SASKATCHEWAN must begin with: S
[endi f]
[if PROV is <48>]
Postal Codes in ALBERTA must begin with: T
[endif]
[if PROV is <59>]
Postal Codes in BRITISH COLUMBIA must begin with: v
[endi f]
[if PROV is <60>]
Postal Codes in YUKON must begin with: Y
[endif]
[if PROV is <61>]
. Sqi§a1 Ccodes in NORTHWEST TERRITORY and NUNAVUT must begin with: X
endi

[end]

>POSTALWINS< [window 3 destroy]
[window 3 default]
[window 3 size 14 rows 80 columns]
[window 3 background blue]
[window 3 no border]
[window 6 destroy]
[window 6 start row 20 column 1]
[window 6 size 17 rows 80 columns]
[window 6 border]
[window 6 displays]
[window 6 background yelTlow]

>POSTAL< [display probleml window 6]
[r] can you tell me your postal code please? [n]

[bold] [yellow] Interviewer: Use "d" for don't know or refused in first field
[n] [white]

| gl | @2 | @3 | @4 | @5 | @6 |

[@l] [alTlow 1][reject nonalpha][anychar]
<d> [goto POSTAL1]

[@2] [alTow int 1]<0-9>

[@3] [allow 1][reject nonalpha][anychar]

[@] [alTow int 1] <0-9>

[@5] [allow 1][reject nonalpha][anychar]

[@6] [alTow int 1] <0-9>

>POSTAL.2<
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[r] Pourriez-vous me donner votre code postal, s'il vous plait ? [n]

[bold] [yellow]

INTERVIEWEUR :

"ne sais pas"
[n] [white]

Entrez le code postal dici. Utilisez "d" pour
"refuse de repondre"

ou

| @ | @2 | @3 | @4 | @5

| @6 |

>POSTALl< [if POSTAL@l is <d> or POSTAL@l is <D>]

[store
[store
[store
[store
[store
[store
[endif]

<9>
<9>
<9>
<9>
<9>
<9>

[record Tanguage

>FSA< [aTllow 3]

in
in
in
in
in
in

in

POSTAL@1]
POSTAL@2]
POSTAL@3]
POSTAL@4 ]
POSTAL@5]
POSTAL@6]

INTLANG]

[make FSA from POSTAL@1 POSTAL@2 POSTALG@3]

>LDU< [aTllow 3]

[make LDU from POSTAL@4 POSTAL@5 POSTAL@6]

>POSTAL2< [if FSA is <999> goto DONE_POSTAL]

>DONE_POSTAL< [window 3 destroy]
[window 3 default]
[window 3 background blue]
[window 3 no border]
[window 6 destroy]

>stop< [if ETIM eq <>][settime ETIM][endif]
[record Tanguage in INTLANG]

[goto SET]

[#
[# add in June 3, 2004]

>make_winl<

EVALUATION ITEMS

[window 6 destroy]-----------------—- +
[window 6 start row 3 column 30] |
[window 6 size 20 rows 50 columns] |
[window 6 displays] |
[window 6 Tine top] |
[window 6 Tine right] |
[window 6 1line left] |
[window 6 Tine bottom] |
[window 6 background yellow]-------- +

interviewer check fields this
window
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>int_assessl< [use window <6>][Toc 40/58]

[bold] [yelTlow]
Interviewer:

In your view, do you think the respondent was very certain, somewhat certain,
or just guessing at the answer?

[n] [white]

very certain
somewhat certain
just guessing

not able to judge

N viwpR

[@][vstate 48/56] <1,3,5,7>
>int_assessl.2<

[bold] [yellow]
Intervieweur:

VOTRE avis, pensez-vous que le répondant était trés certain, un peu certain,
ou qu'il a juste deviné a Tla réponse?
[n] [white]

trés certain

un peu certain

a juste deviné a la réponse
pas capable de juger

ONUVTWE

>END_EVAL< [window 6 destroy]

RANDOM5

RANDOM5
RANDOM5
RANDOM5
RANDOM5
RANDOM5

€q
€q
€q
€q
€q
€q

<1>][goto
<2>][goto
<3>][goto
<4>][goto
<5>][goto
<6>][goto

n2] [endif]
n3] [endif]
n5] [endif]
n6] [endif]
n7] [endif]
n8] [endif]
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